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Rövid vonásokban 
ismerkedjünk meg Szé­
kács József a jeles 
egyházi férfi élete kö­
rülményeivel.

Született az 1809-ik 
év febr. 2-kán Oros­
házán, Békés megyé­
ben, hol atyja jó sorsú, 
de számos gyermekkel 
biró timármester volt. 
Első oktatását szülötte 
helységében, s majd a 
tót nyelv megtanulása 
végett Tót - Komlóson 
vette. Már tizenegy 
éves volt, .mikor atyja 
öt mesterség tanulása 
végett Gyulára akarta 
vinni; de a helybeli 
evang. lelkész Szigeti 
János, k i a fiúnak ki­
tűnő felfogását a vasár­
napi katekizálások al­
kalmával f ö l i s mer t e  
volt, lebeszélte atyját 
ezen szándékáról, s 
reá birta, hogy fiát 
deák iskolába küldené. 
Ennek folytán a szép 
tehetségű ifjú az alsóbb 
osztályokat a mezfl- 
berényi, a felsőbbeket 
pedig a soproni pro­
testáns tanodákban ki- 
tünősikerrel végezte el.

Mint annyi jeles fér— 
fia egyházunknak. 6 is 
saját s z o r g a l m á -  
b ó 1 emelkedett fokról 
fokra. Nagyobb tanuló 
korában, mint oktató és

nevelő szerezte meg a 
kimiveltetésére szük­
séges anyagi eszközö­
ket. Iskoláinkban azon 
időben a magyar nyelv 
és irodalom történeté­
nek taníttatása nem lé­
vén rendes kötelezett 
tantárgy, Székács na- 
gyobbára szülőföldén 
Szigetivel, és Sopron­
ban Kis János superin- 
tendenssel való társai- 
kodása által ismerke­
dett meg a magyar köl­
tészettel. Az olvasott 
példák utánzásra ser­
kenték az ifjú keblét. 
Kis János szívesen tár­
salkodón a törekvő if­
júval, s neki útmutatá­
sokkal s eszközökkel 
szolgált gyarapodására. 
Irodalmi hajlamait a 
soproni tanodában lé­
tező magyar társaság 
is ápolta, s ez időbeli 
költői kísérletei közöl 
Kiss János ,.A költő" 
czimü müvét Kisfaludy 
Károly „Aurorájába" 
küldte be. Ez volt Szé­
kács első nyomtatás­
ban megjelent müve.

Elvégezvén a hittu­
dományokat, a kandi­
dátusi vizsgát Beszter- 
czebányán tette le, Lo- 
wich Adám, a bányai 
egyházkerület akkori 
superintendense előtt
1829-ben. Ezután ne-
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velőséget vállalt Rudnai Nikolics János fiainál, 
melyet 1829 - 3 4 - i g  folytatott. Növendékeivel két 
évet Karléczon, kettőt Pesten, egyet Eperjesen töl­
tölt. Karlóczon a szerb és uj-görög nyelvet tanúlta 
meg, mely tanulmányának eredménye lett, hogy 
mind a szerb, mind pedig a görög költészetnek re­
mekeiből számos fordítást bocsátott közre. Eperje­
sen 1834-ben  a jogot tanulmányozta s egyszersmind 
az ottani evang. collegiümi ifjúságnak a magyar 
nyelvet és irodalmat tanította s az ottani magyar 
társaságnak elnöke volt.

A tanév végével, tudományos kiképeztetését 
befejezendő a németországi egyetemeket látogatta 
meg. Berlinben bölcsészettudori oklevelet nyert, s 
miután Németország, Hollandia és Angolország főbb 
városait beutazta, hazájába visszatért s folytatta a 
Nikolics-háznál a nevelőséget. Ez időbeli irodalmi 
működése reá vonta a magyar tüdős társaság figyel­
mét s az őt 1836-ban levelező tagjául választotta 
meg. Két évvel később a Kisfaludy társaság rendes 
tagsági czimmel tisztelte meg őt.

Az 1837-ik i év elhatározóvá lett Székács 
Józsefre nézve. A  pesti ág. hitv. evangélikus köz 
ségből kiváltak a magyarok, hogy a haza fővárosá­
ban, mint magyar gyülekezet alakítsák meg mago­
kat. Több jeles férfiú közül csaknem egy értelmű­
i ig  Székács választatott meg az ujdon alakult ma­
gyar evang. egyház első lelkészévé. Az 1 8 3 7 -ik é v  
nov. 11-én, épen a pesti ág hitv. evangélikus gyü ­
lekezet megalakulása félszázados évnapján, tartotta 
első beszédét.

Ez időtől kizárólagosan az egyház érdekei­
nek szentelte életét. Mint hitszónoknak, híre gyor 
san elterjedt a hazában mindenfelé. Pesten meg­
forduló protestáns ember nem távozott el innét, ha 
csak szerét, teheté, hogy a hires szónokot meg ne 
hallgatta volna. Mint író, egyházának javára for­
gatta tollát; mint költő, lelke magas föllengésében 
irta ábitatos imáit, szent énekeit, vagy foglalta 
gyönyörű versekbe Dávid zsoltárait. Azon negyed 
évszázad alatt, a mióta papi hivatalának él. a ma­
gyarhoni protestáns egyház életében nem fordult elő 
lényegesebb mozzanat, melyben ő tényezőként 
részt ne vett volna. Az ő neve szorosan össze van 
nőve nemcsak a pesti ág. evang gyülekezel, ha­
nem az egész magyarhoni protestáns egyház utolsó 
negyedszázadának történetével. A bányai ág. hitv. 
evang. egyházkerület főjegyzőjévé választván őt, e 
hivatalát 184 9 -ig  viselte.

Hire csakhamar elhatott a protestáns kül­
földre is. Midőn 1843  bán a külföldön utaznék, je­
len volt a Gusztáv-Adolf-egyesület megalapító 
gyűlésén. Ugyanekkor Németországban a hitludó- 
sok között egy hevesen folytatott tudományos vita 
sok keserűséget okozott. A  hittudósok egy része a 
szentirást az emberi észszel akarta megegyeztetni, s 
ezen rész magát az é s z s z  e r ű é  k p á r t j á ­
n a k  nevezé; a másik rész a szentifásnak foltét— 
len hivése mellett harczolt, s ez a h i v ő k  párt­
jának mondá magát. Székács részt vett a liittudó- 
soknak Sandhofban tartott e gyűlésében, s ez al­
kalommal tartott kitűnő beszédével szerencsésen 
kieszközlé e két pártnak egy szent czélban egyesü­
lését.

Az 1848 -d ik  évben, az akkori magyar kor­
mány ellenében, egyházának önkormányzati joga s 
függetlensége mellett, tollal és szóval merészen 
küzdve, az iskoláknak már-már elhatározott átadá­
sát az államnak ő gátolta meg. -  Az 1849-et kö­
vető s a magyarhoni protestáns egyházat alapjaiban 
megrenditéssel fenyegető évtized alatt. Székács 
egyike vala egyháza legbátrabb bajnokainak és osz­
lopainak. Tettel, szóval, tanácscsal, tollal áldozattal 
mindig elől állott a jogvédők között; mignem az
1859-d ik i pátens 1860-ban, a máj. 15—ki leirat ál­
tal az önkormányzathoz ragaszkodó egyházra nézve 
hatályon kívül valónak téteték.

E s  a magyarhoni ágostai evang. egyház visz 
sza kezde helyezkedni törvényes jogaiba. Elkezdő su- 
perinlendenseit és egyházkerületi felügyelőit válasz­
tani. Az egyháznak a küzdelmek évei alatt bő alkalma 
vala leghívebb jeleseit és bajnokait megismerni, 
ezeket állitá a kormány élére. A  bányai egyházke­
rület, az 1860. év jul. 7 -d ik  napján tartott gyűlé­
sében, Dr. Székács József 176 szavazat közül 149-el, 
és igy csaknem egyhangúlag superintendensének 
választotta. S  két nappal ezután főt. Haubner Máté, 
a dunántúli kerület superintendense, őt a magyar­

honi protestáns egyház osztatlan örömére e főpász­
tori hivatalára felszentelte.

Alig lépett e magas hivatalába, már is két 
más kerületbeli superintendensnek fölszentelése vá­
rakozott reá. Főtiszt. Máday Károly urat, a tiszai 
egyházkerületnek superintendensét az 1860 -d ik  év 
aug. 6-kán, főt. Geduly Lajos urat, a dunamelléki 
egyházkerület superintendensét pedig az 1861. aug.
22-kén szentelte fel és igtatá főpásztori hivatalába.

Dr. Székács József, mint superintendens, már 
két egyetemes gyűlésen veit részt. Az első 12 évi 
szünet után az 1861. év okt. 10 és 11. napjaiban 
tartatolt. A  másiknak 1862. sept. 2 —  5, főt. Haub­
ner Máté távollétében, mint legidősebb jelenvaló 
superintendens egyházi elnöke volt.

Mint superintendensnek, ideje, szivének min­
den verése azon egyházé, azon kerületé, mely őt 
főpásztorává emelte. Az 1862. évben a bánáti és 
barsi esperességek egyházait vizsgálta meg. A  la­
pok telve voltak azon különféle megtiszteltetések s 
fényes fogadtatások leírásával, melyek a szeretve- 
tisztelt főpásztort e hivatalos útjában érték.

Kedvencz eszméje vala Székácsnak hazánk­
ban egy Gusztáv-Adolfféle egylet alakítása, mely a 
szegény protestáns gyülekezetek fölsegélését tüzen- 
dette ki czéljául. Az ebbeli törekvést 1848 előtt az 
akkori kormány, később az egyház kedvezőtlen v i­
szonyai akadályozták. Azonban visszaállíttatván egy­
házunk törvényes állásába, felfogta újra az eszmét, s 
létesítette az egyetemes egyházi gyámintézetet, mely 
működésének második évében már mintegy 6000  
forinttal segélyezi a szűkölködő egyházakat és
13,000 forintnyi tőkével bír. E  jótékony intézetnek 
gyarapodását uj meg uj forrásoknak elmés fölfede­
zése által szakadatlanul munkálja. Elég legyen ezek­
ből e helyt, csak azon egyet megemlítenünk, hogy 
a „Tranoscius“ czimü tót énekes könyv nyomtatási 
jogáért, mely minden gyümölcsözés nélkül már-már 
elenyészendő vala az egyházra nézve, a Tratlner- 
Károlyi—féle nyomdától 3000  ftot. s nehány száz 
tét énekeskönyv, uj testamentom ésábéczés köny­
veket, majdan szegény tét egyházak közé kiosztandó- 
kat, eszközölt ki az egyetemes egyházi gyámintézet 
számára.

Mit tőn buzgó hivataloskodásának 25 éve 
alatt a pesti evang. gyülekezet javára, arról sokat 
lehetne Írni. E  tekintetben csak annyit eralitünk meg, 
hogy az ő buzgó törekvéseinek sikerült e gyüleke­
zet kebelében egy az egész protestáns egyház ár­
váira kiterjeszkedő árvaházat alapítani, a jelenlegi 
egyházi épületet két emeletre emelni, az elemi tano­
dákat gyökeresen átjavitni, s a jövö tavaszszal már 
építendő főgymnasium alapját megvetni.

Emberszerető keblének számos nemes vonásai 
vannak, de a mit tett jobb keze, azt soha sem tudta a 
bal. —  Az ő háza példánya a keresztény családi 
életnek, A  szeretett főpásztor a hivatalos ügyekben 
szigorú, ridegség nélkül. Társalgásban vidám, kedé­
lyes, a sziveket megnyerő. Külsejére nézve erőtel­
jes, magas férfiú, őszbe boruló fővel, arezvonásai 
nyilt tükörül szolgálnak keble jóságának.

Még mikor superintendens nem volt, akkor 
nevezé el őt egy kalholikus püspök ..országos pap­
nak". Mi „papi fejedelemnek" mondhatnék nem a 
szó világi értelmében, e méltóság fényét, vagy pom­
páját értve ; hanem azon lelki fónség miatt, mely- 
lyel ellenállhatlan hatalmat gyakorol az egyház köz­
ügyeire. B A T IZFA LV 1  I.

Austria v iszon ya  az 1 8 3 0 - d ik i  lengyel 
fo r ra d a lo m  irá n y á b a n .

(Történelmi rajz).

Midőn c o n s e r v a t i v  államról van szó, a 
„conservátió" alatt rendesen a szabadelvüség el­
lentétét értik, ámbár sokszor igen helytelenül: 
Anglia conservativ állam, és mégis ki merne sza- 
badelvüségben vetélkedni vele ? De van a conser- 
vatiónak még más értelme is, mely nem politikai el­
vekre, hanem inkább a t e r ü l e t i  k é r d é s r e  
vonatkozik, és mely abban á ll, hogy az állam az 
„úti possidetis" elv szerint meg akarja tartani, a 
mivel b ir ; de annak gyarapítására nem törekszik, 
e czélra mit sem áldoz, habár e gyarapítás érdeké­
ben állna.

Austria mindenkor conservativ volt az első

értelemben, de azzá lelt nevezetesen, 1816  óta a 
második értelemben is. Volt idő, midőn e hatalom 
egyik lábával a Pirenaeusokra, a másikkal a Ba l­
kánra támaszkodva fél világrészt törekedett karjai 
közé zárni. De midőn a franczia forradalom és a 
napóleoni korszak-okozta hajótörésből —  példabe­
szédes szerencséjénél fogva —  régi birtokának 
nagy részét megmentette, a Lobbiért pedig illő kár­
pótlást nyert vala: Metternich herczeg nagyravá- 
gyása a terület gyarapításáról és minden a n y a g i  
hóditásrél lemondván, már csak „erkölcsi" hódí­
tásra adta magát. T. i. meg akarta hódítani az egész 
világot a szent alliance egyedül üdvözítő tanai szá­
mára. líráké bekeblezése Austriába (1846) kivétel 
vo lt ; szabályként pedig az állott, hogy a bécsi kor­
mány a területi státusquot védi, és midannak eltá­
volításáról gondoskodik, a mi határait fenyegethetné. 
E  politikának —  az osztrák birodalmat alkotó ele­
mek kölönféleségénél fogva —  egyik főparancsa az 
vo lt: h o g y  A u s z t r i á n a k  s o h a  n e m  s z a ­
b a d  t ű r n i e  m a g a  m e l l e t t  é s  h a t á r a i  
t ő s z o m s z é d s á g á b a n  o l y  n a g y o b b  á l ­
l a m o t ,  m e l y  n e m  á l l  az  ő b e f o l y á s a  
a l a t t ,  v a g y  m é g  v o n z e r ő v e l  i s  b í r n a  
A u s t r i a  v a l a m e l y i k  n e m z e t i s é g é r e  
n é z v e .  Erről gondoskodni —  miként Springer 
helyesen mondja, —  fő főkötelessége minden 
osztrák miniszternek; melynek teljesítését hivatalba- 
léptekor csak azért nem kell esküvel fogadnia, 
mert ez magától érthető dolog. Ez elvhez ragasz­
kodott nem csak Metternich, hanem Schwarzenberg 
is, ki az egységes Németország létre jöttét csak 
addig segítette, mig kilátása volt, hogy ott Aust­
ria befolyása túlnyomó leend ; de tüstént ellenévé 
lett a német „egységnek'1 midőn azon veszély fe­
nyegette , hogy n e m  Austria befolyása volna az, 
moly alatt az egységes német birodalom állana. így 
ellenezte Buol gróf 1858-ban a Dunafejedelemsé- 
gek egyesülését, mert franczia-orosz befolyás alatt 
álló nagyobb román állam alakulása ellentétben 
volna az osztrák politika említett vezérelvével. így 
szegült ellene Rechberg gróf —  még fegyveres 
kézzel is —  az egységes olasz királyság létrejöt­
tének, így  ellenezte és elleneznie kell Austriá- 
nak oly nagyobb terjedelmű és tőle független Len­
gyelország újjászületését, a mig csak egy darabka
lengyel föld Austria kezében van........

De valljon ugyanezen elvet követte e Metter­
nich herczeg az 1830-ki lengyel forradalom irá­
nyában? Igenis, ugyanezt, habár a l á t s z a t  
helyivel közzel ellenkezőre mutatott ; habár még 
hivatalos okmányban is (Tatitseff 1828. junius 
2 9 -k i sürgönyében) azon gyanú mondatott ki, mi­
szerint Austria Lengyelországban a békétlenkedés 
szellemét szilja, és Galicziában a nemzeties elemmel 
kaczérkodik. Metternich herczeg 1815-ben elein- 
tén ellenezte azt, hogy a varsói herczegség Orosz 
országba kebleztessék, ellenezte azért, mert Orosz­
ország növekedő hatalmától félt és két baj közül a 
kisebbiket akarta választani. Ily hatalmas Oroszország­
ban t. i. ő még nagyobb veszélyt látott Austriára nézve, 
mint egy önálló Lengyelországban, a hol —  miként a 
múlt század története mulatta —  mindig elegendő tér 
maradt az osztrák befolyás számára. De midőn az 
osztrák udvar az orosznak barátságáról meg lön 
győződve és a szent alliance alapjai letétettek, Met­
ternich hg. —  a nagyobb veszélyt elhárultak hí­
vén —  visszatért a régi elvhez, és Lengyelor­
szág Önállóságának megsemmisítése ellen nem 
emelt több szét. A  jeles eszü állam kanczellár nem 
sokára azt tapasztala, hogy csalódott, hogy Orosz­
ország, növekedő hatalmival, főleg keleten érez­
hetően nyomja Austriát, és azért meglehet, hogy 
1 8 2 % -b e n ,  midőn az orosz hadak elcsüggedve és 
megveretve állottak az A l-Duna mellett, és a török- 
orosz háború még javában folyt, ő herczegsége 
nem épen rossz szemmel nézte volna, ha a czár még 
Lengyelország felől is nyugtalanittatik; hanem
1830-ban, midőn e háború már be volt fejezve, a 
lengyel forradalom már nem igen szolgálhatta Aust­
ria érdekeit és Metternich hg nem vala azon ember, 
a ki kétes előnyért compromittálja magát a hatalmas 
Oroszország irányában. Hogy ő ennek daczára sem 
szakasztott határzottan a lengyel forradalommal, és 
nem járult nyiltan annak elnyomásához, miként, ke­
véssel utóbb Olaszországban telte, hogy ő Maison 
tábornagy irányában azon kimondásra fakadhatott ; 
„hogy ne hatna meg engem ily rendkívüli hősies­
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ség látása, szomszédul hogy ne szeretnék jobban 
egy velünk barátságban levő, békeszerető Len­
gyelországot, mint az egyre terjeszkedő, velünk 
vetélkedő Oroszországot!" —  ennek főleg két oka 
volt. Először az, hogy a lengyel fölkelés egy ideig 
épenséggel nem volt a siker reménye nélkül, és 
hogy Austriának kilátása vala arra, miszerint az 
önálló Lengyelország felett övé leend a befolyás. 
A  Romanoffház letétetése után ugyanis főleg a 
Czartoryski párt komolyan indítványozta, miszerint 
a lengyel trónnal Károly osztrák főherczeget kell 
megkínálni. A  második indok pedig Austria népei­
nek közvéleménye volt, melynek hatalmát még az 
absolutistikus államkanczeliár is kénytelen volt elis­
merni. Legélénkebben nyilvánult a lengyelek iránti 
rokonszenv Magyarországon.

A magyar politikusok aggodalommal látták 
nyűgöt felé nyomulni elő az orosz koloszust. „Rus- 
sicum imperium —  ezt olvassuk egyik vármegye 
feliratában —  ditiones austriacas braehiis quasi cin 
gens, ulterius quoque Orientem et Occidentem ver- 
sus se incessanter extendere connitens, existentiae 
nationis hungarae futuris temporibus vicissitudines 
minatur.-*) Azonkívül a magyar és lengyel nemzet 
régibb történetében annyi volt az érintkezési pont. 
hogv apáink rokonszenve a lengyelek irányában 
akárcsak ezen okból is kimagyarázható volna, el­
nézve attól, hogy az aristokratikus jellegű lengyel 
alkotmány legtöbb hasonlatossággal birt a miénk­
kel. és hogy —  ha Lengyelország orosz provinciává 
sülyesztet'ik alá —  attól" lehetett tartani, miszerint 
előbb utóbb hasonló kiséreltethetnék meg Magyar- 
országgal is. Felirt tehát Nógrád, Tolna, Borsod, 
Zemplén, Arad stb. a nádor közbenjárása mellett 
pénzt és 100,000 katonát ajánlván fel a kormány­
nak. Magyarországon hire járt akkor, hogy Re­
viczky gróf magyar kanczellár, a megyék kívánatét 
hathatósan gyámolitja, és nagyszerű tervet terjesz­
tett a császár elé, melynél fogva a birodalom súly­
pontja kelet felé tetetnék at, E  tervet tették 
hozzá, —  oly veszedelemnek hitte Miklós czár, hogy 
annak megváltására forradalom szitásától sem ria­
dóit v issza.**) Csehországban a panslavismus esz­
méje akkor még nem vala annyin  kifejtve mint 
m a ; a csehek akkor csak szabadságáért küzdő 
szláv fajt láttak a lengyelekben, nem gondolva az­
zal. hogy szintén szláv az, a ki ellen küzdenek. ,,A 
lengyel "dalok —  mondja egy történetíró. —  akkor 
cseh nemzeti dalokká lettek, a forradalom vezérei 
pedig cseh nemzeti hősökké." A  birodalom egyéb 
népei is sympathizáitak a lengyelekkel, a kávéhá­
zakban és vendéglőkben ujjongásra fakadott a kö­
zönség, ha a „Preuszische Staalszeitung" a lengye­
lek egy egy győzelmét h ird e ti; a rendőrség nem 
mozdult és Sedlniczky csak akkor tett egy pái íe- 
lületes intézkedést. m;dőn az orosz követ köteles- 
ságé re emlékeztette.

‘ Hogy Galiczia a fölkelésben részt vett, ma- 
gától érthető; a lembergi újság 1831. febr. 22. 
nem kevesebb mint 418  galíciait, ezek közt 26 
o-rófot szólított fel a visszatérésre; mily nagy le­
hetett azon távollevők száma, kikről a hivatalos lap 
n e m  szélt ? Az osztrák kormány mindezt megle- 
lehetős közönynyel nézte, és ezen elnézését későhb 
sajátszerü módon igazolta. G e n t z ,  ezen lángeszű 
cynikus, két héttel Varsó eleste után, ezt irta az 
Alig. Zeitungban. „A kabinetek a viszonyok által 
arra indíttattak, hogy a kedélyek izgatottsága által 
messzire elterjedt k ö z v é 1 e m é n y t k i m é 1 - 
j é k , és időt engedjenek neki, tévedéseinek kőiét 
teljesen átfutni. Bármily hajlandók voltak is elné- 
zők lenni uj lovagias szellem rajongásai iránt a 
lengyelek lázadásában még sem lehetett egyebet 
látriiok, mint zendülést, hálátlanságot, meggondo­
latlanságot, Kevéssé nagylelkű lett volna elébb 
mondani ki ily nézetet, midőn a l e n g y e l e k  * 1

*) Magyarul: ,,az orosz birodalom, mely az osz- 
Lk területet" karjaival mintegy körül öleli, s továbbá 
let és nyugat leié szüntelenül terjeszkedni törekszik, 
a magyar nemzetnek jövő idökbeni léteiét veszélyek-

1 fenyegeti.
A cholera idejébeni pórzendüléseket Zemplén 

legyében Oroszország müvének mondta a közvéle- 
■nv Azt állították, hogy a lázadók Orosz pénz áltál 
tói megvesztegetve, valamint Reviczky gróf későbbi 
ávolittatását a kanczellári állomástól Miklós czarra, 
ut túl ijdonltépeni okozóra vezették vissza. (Springer 
ieschicbte Österreichs seit dem Wiener Frieden 1809“ 
pcse 1863.)

m é g  k ü z d t e k .  és midőn e nézet nyilvánítása 
még kárukra válhatott volna. Metternich herczeg 
intimusának ezen vallomásából kiderül, hogy A us- 
triát az általunk említett két ok —  a forradalom si­
kerének lehetősége és a közvélemény nyomása —  
indította arra, hogy az osztrák politika főelvét meg­
tagadja? nem, hanem csak arra, hogy várakozó 
állást foglaljon el, és tettlegesen ne lépjen fel amaz 
elv érvényesítése mellett.

Midőn azonban a siker valószínűsége egyre 
apadott, midőn Oroszország Austria „jó szolgá­
lata iró l tudni nem akart, midőn Paskievitsch Za 
moyskit, kit Metternich a z  o r o s z  k ö v e t  t u d ­
t á v a l  é s a k a r a t j á v a l  fegyverszünet kiesz­
közlése végett küldött az orosz táborba, nyersen 
visszautasította, midőn bizonyos régi féltékenység 
Károly főhg befolyása irányában újra érvényesité 
magát, a lengyelek közt pedig az osztrák főhg 
pártja mindinkább csökkent, midőn a nyugati hatal­
mak is csak nagy tartózkodással szólaltak fel a len­
gyelek mellett, és Austriában is a lelkesedés tüze 
elalvóban volt: megszűntek azon okok, melyek 
megrendíthették volna az osztják politika azon ve­
zérelvét, miszerint Austria határa mellett tőle füg­
getlen nagyobb állam megalakulását tűrni nem sza­
bad. Ekkor egyszerre úgy találta Metternich her­
czeg, hogy Lengyelország „önálló létei mellett 
anyagilag tönkre jutna, és hogy a lengyel ügyek 
rendezését bátran bizhatni M iklós czár bölcsesé- 
gére‘‘. Mily bölcsen rendezte czár ő felsége a len­
gyel ügyeket, a történet följegyezte, de nem je­
gyezte föl —  mert nem volt mit följegyeznie —  
hogy Metternich hg csak egy csepp tentát is paza­
rolt volna e „rendezés“ elleni tiltakozásra!

F A L K  M IKSA .

i  f ö ld  p a ra d ics o m a .
— Tahyti sziget. —

(Vége).

(A L ) Házigazdánknál lesz alkalmunk Tahyti 
földterményeivel megismerkedni. Magától érthető, 
hogy p a r a d i c s o m b a n  csak a természetre le­
hetünk elkészülve, s ez tettleg ki is elégitendi kí­
váncsiságunkat. Óriási, fris pisanglevelek, hat láb 
hosszúak s csudaszélesek bontatnak s teritetnek ki 
abrosz gyanánt. Puhrulevelek szolgálnak tányérul, 
kókushéjak csésze helyett, és tökök ivóedényül, s 
nem sokára megjelennek a felséges banánok (pisang- 
gyümölcs) bőrsárga burokban, biborszin húsú s át­
látszó héjú guavok (gyümölcs), világosbarna foltok­
kal, tarkázolt narancsok ; roppant dinnyék ; tahytii 
almafajok, a vörös hegyipisang banánjaiból készült 
pudding, az úgynevezett p o é e ; hozzá más fajta pud- 
ding is, kőkusmagvak s nyílgyökérből u. n. „tan-ó­
ból" csinálva, szintén a mozsárban zúzott, kókus- 
tejjel dagasztott tarróból sütött lepények ; sült és er­
jesztett kenyérgyümölcs; hal és rák; Ananas és Y a - 
mok; azután csemegének: rattadió, meg valami túró 
a kókusdió törött húsából, tejéből és tengervíz­
ből csinált készítmény, melyet bambusz csövekben 
majdnem boros erjedésig dugasz alatt tartanak, s 
úgy a csőből tányérokra cseppegtetnek. Hozzá fog­
hatunk az élvezethez, bizonyosak lehetvén benne, 
hogy egyenként is minden kitűnő a maga nemében. 
Egyébiránt megjegyzendő, hogy e lakomán szemünk 
a tahytii természet csaknem egész gazdagságát 
látja, mint annak bizonyságát is egyszersmind, hogy 
mennyire kedvez itt az anyatermészet az ember kéjes 
semmittevési hajlamának.

Mély értelem is fekszik azért abban, hogy a 
régi tahytibeliek a kókus pálmát 0  r o nagy iste- 
nök lakjának hitték, s fájából annak képét faragták. 
Mert ez a fa sajátképen csakugyan Polynesia élet­
fája. Árnyéke alatt pihen a sziget gyermeke, gyü­
mölcseiből ételt és italt kap. kunyhóját leveleivel 
fedelezi, melyekből kosarakat is fon, mig e leveleket 
zsenge korukban, természetes legyezőknek, napel­
lenző kalapoknak használja. Gyakran ruhát sző ma­
gának e levélnyelek tövében tenyésző, posztószeríí 
anyagból, vagy ugyanebből fáklyákat mesterkél. hogy 
fényöknél, éjszaka idején, halakat szigonyászhasson. 
midőn a menydörgő óceán habzó hullámai a kláris- 
sziklákat ostromolják. Nagy diói, fényesre csiszolva,, 
pompás poharak és kisebb pipákat szolgáltatnak, szá­

raz dióhéjuk jó tüzelőt, s annak rostjai halászzsineget 
és köteleket. Diói nedvéből gyógyír csepeg sebeire: 
hulláit a kókusolaj balzsamozza. Törzse oszlopalak­
ban lakásait támogatja; ételeit főzi, földjét körü lsö- 
vényezi, evezőlapátokat, hadidorongokat, és dárdákat 
ad. Azért volt a kókuság valaha a királyi méltóság 
jelvénye ; és mihelyest rá tétetett a templomi áldo­
zatra, ez azonnal szenteltté lett. S  ezen kívül pedig 
e drága fát a természet keze maga ápolja; az em­
bernek nincs egyéb tennivalója, mint az érett diót a 
földbe temetni, s kevés nap múlva már látja vígan 
kihajtani az uj sarjadékot, mely 4 — 5 éves korában 
már hozza gyümölcseit, s ha még egyszer annyi idős, 
már mint derék szálas erdeifa emeli fejét, hogy ily- 
képen aztán évszázadon át szép és hasznos voltában 
diszeskedjék.

Csak a kókusfa után —  következik a kenyérfa, 
melynek gyümölcse csak a szomszéd Marquesas szi­
geteken éri el a tökéletességet. Két három ilyen fa, 
magától a természettől gyorsan felnővelve, eltartja az 
embert évente kilencz hónapon keresztül. Ha valaki 
tehát ama boldog földön, csak 10 ily kenyérfát ülte­
tett, az épen oly mértékben tetjesitette kötelességét 
önmaga s utónemzedéke iránt, mintha valaki a mi 
durvább éghajlatunk alatt, egész életén át, a téli h i­
degben szántott, a nap hevében aratott, s nem csak 
jelen háztartását kenyérrel látta el, hanem gyerme­
keinek is kész pénzben valamit nagy gonddal m eg­
takarított.

Maga a papíré perfa, meg az arongyökerek, 
melyek pedig a legnagyobb fáradságot okozzák, nem 
kerülnek több munkába, mint minálunk a káposzta 
vagy zöldség termesztés.

A  pizang évről évre frisében hajt ki gyöke­
réből, a Vihfa arany almája, a narancs s egyéb gyü ­
mölcs magoktól nőnek fel évente magasra.

A  levegő itt örökké meleg, s még is a ten­
geri szellők által felfrisitve, az ég mindig derült, —  a 
sok páratlan izű s egészséges gyümölcs —  mind ez 
erőssé, széppé teszi ama föld lakóját, úgyhogy For- 
ster kifejezése szerint, Phidias és Praxiteles nem 
egyet választottak volna kö/.ülök a férfi szépség 
mintájául. így  magyarázható meg egyúttal a neveze­
tes hasonlatosság a tahvtiiak és görögök közt, mely 
Forsternek annyira felötlött.

Hasonló éghajlatok, hasonló táplálék, hasonló 
életmód képeznek hasonló embereket, mint hasonló 
növényeket is hoznak létre. Azért nem is csuda, 
hogy a tahytibeli ember minden földet megszán, 
mely a kenyérfát a jóságos természet e képviselőjét 
nem bírja. Itt érezzük jelentőségét és horderejét azon 
Darwin-féle nézetnek, miszerint az ember, legalább 
a vad. kinek értelmi tehetségei e s ik  kis részben 
fejlődvék,szükségképen csak a naptéritők gyermeke; 
de amellet erejét ama igazságnak is, hogy az ember 
megítélésében hazájára kell tekintenünk, hogy m in­
den földrész, s ország sajátságos eszményképét 
rejti a boldogságnak, s hogy e tény minket kien­
gesztelhet ama tapasztalással: miszerint a téritők 
közti országok nehezen leendnek valaha központjai 
ama miveltségnek, melyre az európai ember, akár jog­
gal, akár hiúságból, oly büszke. Ily gondolatok vál­
takoznak fejünkben, mialatt nyájasan egyre nógató 
gazdánknál vígan lakomázunk. Mulattatásunkra egy 
fuvolya is szólal meg, s annak egyszerű dallama 
újra Görögországra emlékeztet; mert ez is három 
lyukú nádsip, mint az ősi görög fuvolya, csakhogy 
a tahytii ember azt orrával fújja.

Jóllakva a kunyhó előtt kiültünk, hol magas 
pálma tetejéről fahártya és fa kéregből sodrott kötél 
formában egy hinta lógott. A  szigetti eleintéu csön­
desen hintázik, de hirtelen 50 — 60 lábnyi magassá­
gig szökell fel, mint valami röppentyű, mig nekünk 
európaiknak e vakmerőség láttára leheletünk is elál­
lóit. Őt utánozni egyikünknek sem volt kedve, sem 
bátorsága. Nem sokára e mulatság után ajánlottuk 
magunkat, a barátságos háziúrnak, s  a hegyekbe 
mentünk búvárkodni, ő pedig még meszire is kiáltá 
utánunk búcsúszavát „aroha“ légy boldog.

Az egész sziget egy hegycsoport, melynek 
legmagasabb csúcsai 7000  láb magasságig emel­
kednek. E  hegységben utunk festői. Akár merre for­
dul tekintetünk e bájosan zöld világban, mindenfelől 
lobognak felénk a kókusfák koronái, a mélyen kék 
ég és vízóceánban tünedezvén. Uj öröm lep meg. 
Úgy tetszik, mintha virágokkal igyekeznék hinteni 
utunkat a természet. Ezek nagyobbára h u d d u 
virágai (Barringtonia speciosa),mely a világ legszebb
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termékeinek egyike. Mint F  o r s t e r idejében, a 
ki felfedezte, úgy pompázik az most is gyönyörű vi­
rágzata bőségében, mely fejér mint a liliom, csak­
hogy nagyobb; mindegyik el lévén iítva száz meg 
száz hosszú himszállal, melyek hegyei fénylő kar- 
minpirban ragyognak ; az egész félig liliom, félig 
mályva, mig gyümölcse óriási nagyságú, s szárnyas 
csúcsú körtéhez hasonlít.

Útunkban fáradnunk kell tátongó mélységek 
szélein , s meredek ösvényeken fölfelé. Azonban 
ismét uj meglepetés! Fenséges, lépcsőzetszerű. 
egymásfeleit tornyosodé vízesések zuhannak le za- 
jongva, s iiditőleg a meredek magaslatokról : luesol- 
gatva vad pizangcserjéket, buja, gyakran iánagyságú 
harasztiak és liliomokat. E g y  ily pont közelében te­
lepedünk le éjszakára. Bambuszszálak adják a sátor 
karózatát. a pizanglevelek a fedelet, s száraz leve­
lek a fekbelyt. Ezután veszünk egy darab lát. göd- 
röcskét vájunk bele, s ebben egy darabig dörzsölve 
a bibik könnyű, tompa hegyű fájából egy darabkát, 
ezt kevés perez alatt lángolni látjuk ; s megvan a —  
tűz. Az izzó fára köveket rakunk, s hevítjük, azután só­
zott húst,érett s érettlen banánokat, vadoncz arongyö- 
köket levelekbe burkolva elrakosgatank a forró kövek 
közé, ezt mind, földdel betakarva, óranegyed múlva 
a legizletesebben megsülve kapjuk ki. S Így ismét 
van rögtönzött természetes lakománk. A  zöld sütemé­
nyek pizárigleveteken szolgáltatnak asztalkendők 
helyett, kékus dióhéjból isszuk a mellettünk elfolyó 
patak hüs vizét, s újból fel vagyunk üdítve.

Most pedig minden, mi környez, ismét visszahf 
a csendesb természetbe. Daczára a jelentékeny ma­
gasságnak, mégis diszlenek itt is e vadon természet­
ben legtöbbjei azon növényeknek, melyek a völgyben 
termesztetnek és tenyésznek, úgymint banánfák. me­
lyek gyümölcse itt rakásokban a földön rothad; vad 
yazmingyökök, sőt, mi több, ama e zu ko rn á d , mely 
Caracasba (közép Amerika) átültetve, oly jótevőleg 
hatott a cukor-iparra, és sokkal többet jövedelmez 
annál, a mely ott azelőtt honos vala. E g y  tekintet a 
felettünk zordon fehneredező, itt erdős, ott kopár 
hegyekre, egy tekintet a kedves, mosolygó völgyekre, 
egy tekintet a határtalan tengerre, melynek esupán 
távolabb pontjain merülnek föl itt ott egyes szige­
tecskék, megjutalmazza esti sétánkat.

A  mily lélekemelő látvány a hegyeken az, ha 
az éj árnyékait sóvár szemmel kísérhetjük, a mint 
azok lassanként a legvégső és legmagasabb hegy­
tetőket homályba burkolják ; ép ily érzelmek fog­
nak el minket is itt ez időtájt. Eltelve annyi látott 
és élvezett tárgygyal fekhelyünket keressük.

Ha ily nap után hirtelen eltűnhetnénk, ama 
perezbeu, mikor ép mind ez a kelő reggel rózsaszín 
fényében tündöklik képzeletünk előtt és ezután ha­
jónkon ébrednénk fü l: bizonyosan azt lognók h inn i: 
valóságos paradicsomban valánk. Ily tündéries ál­
mukra azonban csak Tahyti hangolhatja az embert.

De fájdalom! ez egyetlen édent is veszély 
fenyegeti. Ebben is szerepel már a csalás kígyója, 
(mint a bibliaiban) a polgárosodás Luciferé, s az euró­
pai felvilágosodás lángpallusú arkangyala ! —  Mióta 
ugyanis e szigeten a keresztény európaiak az ő egy­
házi és kardos kormányukat megalapították : mely- 
lyel szemben Polynesia forró éghajlata az ő gyer­
mekeit az iparos élet munkáira képtelenekké teszi: 
azóta e sziget nemzedékei is mintegy titokszerüleg 
vesznek ki s elenyésznek, fájdalmas panaszkndás, 
s nyögő fohászok közt anyaföldjük emlőiről.

Méltán kérdhetjük: hogy az uj miveltség, 
mely őket nemzetiségüktől megfosztotta, s az euró­
pai modorok beoltása által belőlök torzalakokat csi­
nált ; az-e, mely az ilyen népiségekre iliő, és szab­
ható? Persze, "ki van gyomlálva vagy korlátok közé 
szorítva némely ró sz ; de helyükbe újak is hozattak 
ám be! „Ti nekünk az üdvösség s örök boldogság­
ról meséltek, és mi itt Ínségesen veszünk. Nekünk 
nem kell egyéb üdv. mint e világon élni. Hol vannak 
azok, kiket beszédeitek által megmentettek ? P o -  
m a r é * )  meghalt, mi is elhalunk átkozott bűneitek 
s rnmlottságitok által. M ikor lesz ennek vége ? "

Így beszél Tahyti népe, s viszhangra talál sok 
gondolkodó agyban és sok érező szívben.

*) A  volt királyné.

4 nemes és vad lo v a k .
(Mondák és történetekből.*}

(Vége.)

Angolország, a mai lóverseny hazája, e szo­
kást Normandiától kölcsönzé. Ugyanazon ó norman­
nok, kik sokáig csupán hajósok és tengeri rablók 
valának, vétók meg a mai lótenyésztés alapját. V il­
mos, ki a hastingsi csatában spanyol paripán lova­
golt, s az ő nagyjai Arm orica-ból vivék be a szép 
nemes fajt. Az első arab lovat I. Henrik alatt szál­
lítók Angolországba. Föld nélküli János (Johannes 
sine terra.) Flandriában csak egyszerre száz erős 
ménlovat vásárolt, s a X II. század közepén már ló­
versenyek lőnek kihirdetve. Miután lombardi és 
spanyol méneket is vittek be, Vili. Henrik (a sok 
feleségű) kiadá a lótenyésztésről szóló ismeretes 
zsarnoki rendeletet. Eszerint bizonyos magasságon 
alóli lovak elvétettek. Minden püspök és érsek tar­
tozott hét lovat (mind tizennégy markost) tartani; 
minden száz font jövedelemmel biró pap. s minden 
polgár, kinek felesége franczia kalapot vagy bár­
sony köpenyt viselt, legalább egy nyerges paripát, 
Erzsébet után minden angol uralkodó, beleszámítva 
a vas Cromwellt. s a töprengő Jakabot is, nagy 
lókedvelő vala. Cromwell —  a protector —  lóver­
senyt tartott, Jakab pedig egy arab anyalóért 4 500  
tallért adott, mi azon időkben roppant összeg vala.

A  legrégibb lóversenyi jutalmak ezüst csön- 
getyük voltak, miket elébb a lovak fejére szoklak 
akasztani. Később ezüst tányérok jöttek; inig ma 
már a nyertes pompás serleget, vagy pénzösszeget 
kap, rendesen 500  guineát. (Ily díj —  5000  ft. —  
a pesti gyepen is van kettő a császári és Károlyi- 
dij.) A mai versenyző paripák mind ama arab lovak­
tól származnak, melyeket 11. Károly alatt S ir Chris- 
topli W yw ill és S ir George Fenvick Arábiából szál­
lítottak. A  leghíresebb, s eddig még fölül nem múlt 
ló E  c I i p s e vala, született april 1-én 1764-ben. 
Nevét e mén azon napfogyatkozástól kapla, mely 
születése napján látható vala. 0 ' Kelly vette potom 
áron 75 guineáért, s urának —  mint versenyfutó és 
mén —  625,000 font sterlinget jövedelmezett, a mi 
pénzünk szerint jóval több mint hat millió forintot. 
Eclipse sohasem ismeré, mi a sarkantyú, mi a 
lovagostor; s minden vele futó lovat legyőzött. A 
leghiresb versenyfutók egyike herczeg Queenburg 
volt, kihez lovásza Így szólt egy napon : „Ellenfe­
lünk a nagy lóversenyen 600 guineát Ígért nekem, 
ha győzni hagyom." „Vedd el a pénzt, —  viszonzá 
a herczeg, - -  s majd én tudni fogom, mit teszek." 
Midőn a lovak futásra készen álltak, oda ment az 
övéhez, hogy mintegy utójára megvizsgálja és báto­
rítsa. „E lovat —  úgy mond - -  könnyedén kell 
megülni, kedvem van, hogy magam lovagoljam." S 
lovászkabátot ölte, futtatott és —  győzött.

A  múlt században York lóversenyei voltak 
divatban. Aug. 12-én 1714-ben  az egész nemes­
ség oda gyűlt, hogy azon serlegért versenyezzen, 
melyet a grófság tűzött ki. A futtatás közepén jött 
a bír, hogy Anna királynő meghalt. A  mulató fényes 
társaság egyszerre politikai gyülekezetté változott. 
K it válaszszanak. E g y  Stuartot, vagy egy W elfet? 
Bedman Vilmos és Daves püspök ez utóbbit kíván­
ták. Bevonultak York városba, kikiáltók 1. Györ­
gyöt. s minden nevesebb jakabitát elfogattak.

A  kis E  p s o in, (Londontól délnyugatra három 
magyar inértfölnyire) hol most a legfényesb lóver­
senyeket tartják. nem dicsekhetik ily történeti 
emlékkel. Itt a lóversenyek mindig pünkösd előtti 
kedden kezdődnek, s a hét végéig tartanak. Azon 
a napon, midőn a Derby-dijért futnak, a sokaság 
oly nagy, hogy gyakran egész tenger, melynek bab­
jait négyszázezer fej képezi.

A  lóverseny divatja a kisebb városokra is 
elterjedt, s Pesten is minden évben van három 
nyári nap, melyeknek fő érdekét ily mulatságok képe­
zik. Szakértők többnyire azon véleményben vannak, 
hogy a lótenyésztésre nézve hasznost) lenne, ha a 
figyelmet inkább az angol vadász-lovakra forditnák. 
Ez  nagyon szép állat, mely előtt egy árok sem szó 
les, egy sövény) sem magas, mely mint a dámvad 
behúzott lábakkal ugrik. —  Írországból ered mint 
a szilaj tekintetű kis pony.

*) K . L ö f f i e r  berlini, s Th. H e i n z e  lip­
csei lótani könyvei után.

Egy  ily fajbeli anyaié sokszor megszabadná 
D i e k  T u r p i n - t  országúti hőstetteinek bal­
következményeitől. A fekete Bess (lónév) oly se­
besen és kitartólag vivé az útonállót, s pár óra 
alatt oly messze volt a rablás színhelyétől, hogy 
egész képtelennek tetszett az, mikép a rablást ő 
követhette volna el. Egy este Londonban elárulák, 
s bárom mezei lovas rátört a vendéglőben. Egy  
hátsó ajtón azonban kiszabadult, rászökött lovára, 
s elvágtatott. Mivel a fekete Bess az előtti estén 
hosszú utal tőn, a mezei lovasok remélték, hogy 
jó lovaikon ezúttal be fogják érni. Turpin-nak 
azonban kedve tölt benne, a lovasokat magához kö ­
zel ereszteni, s aztán mint a szél elrohanni tőlök. 
A hampsi nagy síkon az üldözés élénkebb lön, s a 
tér folyvást kisebb az üldözött s üldözők közölt. A 
sík szélén egy vámliáz állt, melynek őrei az üldö­
zők kiáltására leereszték a zárrudat, Turpin átszö­
kött rajta. A legközelebbi állomáson ellenei új lo­
vat váltottak, mi alatt ő csendesen haladt, s az 
úton egy fuvarosnak inondá „ha látod barátimat, 
add tudtul nekik üzenetem, hogy Yorkba lovago­
lo k '1. —  igazai szólt s a mezei lovasok tovább ül­
dözők, mig nem este ló'n, s alig leheteti kivenni a 
lovat és lovagot. „Isten bocsássa meg, —  szólt 
az egyik lögdmeg, -  de én azt hiszem, hogy pi­
pára gyújt, Látom a szikrákat a mint csahol. Gú­
nyol bennünket, de majd elfogjuk! Kétszer állt 
meg Turpin kocsma előtt; sört, pálinkát ivott, s 
lovát is megitatá. Aztán tovább ment tüskén-bok- 
ron egészen Yorkig, melynek kapuja előtt kedves 
lova —  páráját vesztve —  rogyott öszsze. Tizen­
egy óra alatt húsz magyar mérföldet futott be. 
egészen Yorkig. Turpin más lovat vett, de oly fe­
kete Bess nem sok volt a világon. Két év múlva 
elfogták, rablás miatt elítélték, s Yorkban felakasz­
tották.

A  nemes angol ló után szóljunk a délorosz­
országi puszták félig vad lovairól. Egy  tabune (mé­
nes) ott ezer darabból á l l ; benne tizenöt-busz 
ménló, négy ötszáz anyaló, a többi csikó. A szép 
időszakban éjjel nappal a szabad ég alatt legelész­
nek. Télben kerített helyekbe jutnak, hol sokat 
keli tűrniük, mivel a hanyag és könnyelmű orosz 
kevés takarmányt csinál. Minden ménesben van egy 
különösen bátor és erős mén, mely uralkodik. De 
ha elsőségével visszaél, a többi mén összeszövet­
kezve a földre tiporja, megrugdossa, s arra kény­
szeríti. hogy oldalt legeljen.

A  tél után leggonoszabb ellenségük a —  far­
kas. Ez a magas fűben lassan csúszik a méneshez, 
órák hosszáig vár. inig valamelyik anyaló csikóival 
el nem távolodik. Ilyenkor kilép, farkát csóválja, 
hogy kutyának tartsák. Ha az anyaló hisz e nvájas- 
kodásnak : oda van. A farkas nyakába ugrik, fo­
gával megnyitja vérerét, kiszívja vérét, s égy-egy 
csikóval áll odább. De ha nem hisz a ló és lármát 
csap, pásztorok jőnek elő. s akkor a farkas vesz el. 
A  puszták körül mindenütt vermek vannak rézsú­
tos falakkal, melyben a szaladó farkas rendesen fe­
jét zúzza össze. A  csikósnak nincs más dolga vele, 
minthogy utána néz, s egvet káromkodik.

Néha éjenkinl egész csapat farkas támadja 
meg e félig vad lovakat. Ilyenkor a lovak együvé 
futnak, s dühhel rontanak elleneikre. Értelmessé- 
gük kitűnik abból, hogy jól felosztják magukat. A 
lebegő serényü mének néha egy lábrugássai elvesztik 
ellenségüket, s fogaik közé ragadva, az angol-lovak 
közé viszik, melyek lábaikkal tiporják. De ha a 
mén elhibázza a rúgást: veszve van, Nyolez. tíz 
éhes farkas rohan rá, s —  megölik, A győzelem 
különben mindig a lovaké, noha sok súlyosan meg­
sebesül közülük.

Egész vad lovak ma már csak Közép Ázsia 
pusztáin, a Plata-folyam melletti mérhellen síkokon 
s a sziklahegyek közt találhatók. Ez utóbbiak azon 
állatok ivadékai, melyeket a spanyolok vittek be. 
Cortez különösen nagy gondot l'ordita a lótenyész­
tésre, s roppant birtokain nagy méneseket állított. 
Ha az akkori Írók nem túloznak; Amerikában, 
meghódítása után száz évvel ép annyi ló volt, mint 
Európában. Ezen állatok nagy csapatokban lege­
lészvén a fű nőtte pusztákon : sokan közűlök el­
szabadultak, s később igen megszaporodának. A 
legtöbb vad lóval Pampas-ban az ezüst folyamnál 
találkozhatunk, Néha tízezer darabból álló csapat 
is látható, több családokra osztva, melyeknek mind­
egyikében egy mén van és több anyaló. A gyön-
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gébb méneket az erősbek elütik. Minél több anyaié 
környez egy mént, annál büszkébb, mint egy ke­
leti úr háremére. Utazók, kik ily nyájakkal talál­
koztak, gondoskodtak róla, hogy lovaikat el ne csá­
bítsák vad-testvéreik. A  sziklahegyeklől keletre a 
végtelen fűnőtte síkokon a vadlovak mindig gyérűl- 
nek, s nagy nyájak csupán az északi szélesség 42 
és 45 -d ik  fokai közt találhatók. Részint az előre 
nyomuló észak-amerikaiak, részint az indiánok 
pusztítják. Az osagok lovakra vadászatot is ren­
deznek, melyek észak felé Red R ive r-ig  terjednek.

Nagyon csalódnék, ki a vad lovat szépnek s 
nemes alakúnak tartaná. Noha spanyol tájtól ered­
nek, még a la plalai lovak sem hasonlíthatók össze 
a mi legközönségesb európai paripáinkkal. Durva és 
borzas vörösbarna szőrrel födve, kicsinyek, nagy 
fejűek, vastag nyakkal és alacsony térdhajlással. E 
példányok után ítélve a Góbi puszta vadlovai sem 
lehetnek szebbek, melyektől a mi nemes lovaink 
származtak. A  nemes vérű.paripa inkább az embe­
rek vívmánya, mint a természet alkotása, s ezért a 
Korán ama regéje ellen, mely a lovat a teremtő kezé­
ből készen támadtnak állilja, bátran tiltakozhatunk.

Az o laszncp  és M ila n o .
(Milano, jun. 22.)

Sokáig vártam a lelkesültségre, ne hogy 
egészen hátra maradjak az elragadtatásban —  a 
többek közt legújabban Reményi mögött, ki annyi 
szépet ír, a szép művészetek valóban bámulásra 
méltó kifejlettségéről e szép ég alatt.

E  lelkesültség, különösen művész részéről, 
teljesen igazolt. Osztani fogja azt mindenki, ki —  
ha bár csak laikus Ítélő képességgel is —  össze­
hasonlítja a múzsák és gráciák e kedvencz hazáját 
Európa bármely más országával.

Máshol a művészet vendég (a legtöbben 
nem is igen szívesen látott;) itt itthon van. Más­
hol ékesség, fényűzés, ritkaság; itt szükség és

mindenütt jelen való. Valóban szobrokat faragni, 
képeket festeni, palotákat, templomokat épiteni, s 
zenét költeni: az olasznál senki sem tud jobban. 
Ezek az ő elemei, eredeti hajlamai, képességei, hiú­
sága és becsvágya. E  téren a bámulás és hódolat 
méltán megilleti; és e tárgyban senki sem irhát és 
beszélhet felőle tulvitt elragadtatással.

Én ugyan még csak Milánét és Genuát lát­
tam ; de e két városban is eleget láttam arra, hogy 
szivemben lelkesültség lobogjon.

A milánói dóm, (melynek rajzát és leirását, 
az „Ország Tükré"-nek legközelebb beküldőm.) az 
emberi képességnek, kitartásnak és vakmerőségnek, 
e. csodamüve, s Genua büszke márvány paloíái, me­
lyeknek nagyrésze magában egy-egy építészeti, 
szobrászati és festészeti kiállítás, már magokban is 
teljesen igazolják elragadtatásomat.

De ha méltán elragad és hódolatra késztelt 
az olasz népben a m ű v é s z ,  sajnálva vallom 
be, begy egy szikrát sem lelkesít, sőt egészen hi­
degen hagy benne az e m b e r .

Nem mintha az olasz nem bírna kitűnő nem­
zeti és egyéni tulajdonokkal. Ezt tagadni igazság­
talanság volna ; hanem mert e kitűnő tulajdonokat 
oly vastag burjánzat árnyékolja be, hogy miatta 
rejtve maradnak, s csak hosszas kutatás után ve­
hetők észre a szebb vonások.

Kitűnő tulajdona az olasznak: a szép iránti 
élénk fogékonyság, a nemzeti nagyság áhítata, ál­
dozat készség, s azon mindent „még a legbeeses- 
bet: az életet is oly könnyedén veszélyeztető vál­
lalkozási készség, mely a nemzeti függetlenség és 
szabadság után való küzdelmeit oly nagyon jellemzi.

Árnyékai e kitűnő tulajdonoknak mindenek 
előtt: bizonyos, hogy úgy mondjam, szinpadiasság 
a látvány —  fitogtatásban való gyönyörködés, mi 
érzéseinek és lelkesedésének valódisága iránt két­
séget és rossz Ízlést árul el.

A  példa jobban kifejezi gondolatomat.
Templomai, palotái bámulatra gerjesztenek; 

de magán házai piszkosak az undokságig, s azon 
hatást teszik az emberre, mint a ezifra és drága öl­
töny alól kikandikáló kétes szinü fehér ruha.

Áldozatkészsége meglep, midőn azt bizonyos 
feltünőséggel és zajjal gyakorolhatja, de a csöndes 
mindennapi vendégszeretet s a közügyek iránti 
folytonos és igény nélküli odaadást hasztalan kere­
sed a narancsok szép hazájában. Ha a pereznyi 
lelkesedések lázában mpghozta áldozatát vérben va­
gyonban: szépen visszavonul, s számitni kezdi, hogy 
miképen lehetne a fölöslegesen tett kiadásokai 
helyre pótolni. A  lelkesülés lázában mindent ad ; 
—  hideg józan megfontolás után semmit. Érzései­
nek mámorában vakmerő, s Ítélet nélkül bátor; de 
ha mámorát kialussza, vagy vére lecsilapszik, a ve­
szélynek árnyától is vissza retten; s a mily Ítélet 
nélkül merésznek mutatta magát az önkívületek 
perczeiben, ép oly Ítélet nélkül aggódó, sőt félénk, 
ha egyszer a józan megfontolás útjára tért. Nagy 
dolgokat kezdeményezni képes és ké sz ; kivinni, 
bevégezni erélytelen és képtelen.

Ily tulajdonokkal csupán pereznyi látványt 
lehet nyújtani a világnak; tartósat, igazat, valódit 
csak a bátorság, erély és áldozatkészség szívós­
sága és folytonossága képes teremteni.

Ha Olaszország régibb és újabb történetét 
lapozzuk, e szigorú Ítéletet (fájdalom!) igazolva 
találjuk.

Van azonban egy, miben folyvást következe­
tes és erélyes. Tudja gyűlölni ellenségeit; e sö­
tét tulajdon pedig elnyomott népeknél a hazaszere­
tet arany érmének hátsó oldala. E  sivár érzés ké­
pezi lelkesedésének forrását; ez aczélozza erélyét: 
s ha a szeretet szava sikertelenül könyörög, a gyű­
lölet hangjai mindig szikrát fognak sötét vérében. 
Szóval, ha a hazaszeretet lanyhasága folytán el 
is szenderül szivében a tett ösztön és áldozatké­
pesség , a gyűlölet daemonai mindig képesek föl­
villanyozni tetszhalott érzéseit. Sivár sötét erény, de 
van körülmény mely közt erény.

Mint magán ember, az olasz még kevésbbé 
szeretetreméltó. Sok önzés, zárkózottság, gvanako- 
dás és fillérkedés van benne, mint majd minden 
népben, mely hosszas elnyomatás alatt nyögött, s 
melynél kalmár-ösztönök uralkodnak. —  Hogy e 
tulajdonok, s általában egész jelleme az olasznak ta-
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Ián mindenek közt legsértőbb és visszataszitóbb 
ránk magyarokra nézve, megmagyarázza azon nagy 
eltérés, (szeretem h inn i: ellentét.) .mely jelleme­
ink közt létezik. —  Hogy kivétel, még pedig szá­
mos kivétel van ez általános vonások alól. ki ta­
gadná! A  legújabb idő nagyszerű példányokat mu­
tatott be a világnak; —  de épen mert kivételes 
példányok, igazolják a föntebbi kevéssé fényes rajzot.

De ha sötét is a mull és a jelen, a jövendő 
-  meglehet - -  övék; s a nemzeti függetlenség 

büszke napja uj életerőt adhat az elcsenevészült 
nemzedékeknek.

Mi lenne más népből, ha huszonkét millióbúi 
állna s tengerek ölelnék áldásos karjaikkal drága 
hazai földét!

Ez önkcnytelen sóhajtás eszembe juttatja, 
hogy tulajdonképen Milánóról kellett volna beszél­
nem, s e helyett meddő, s meglehet nagyon is sö­
tét szemüvegen vizsgált általánosságokba keve­
redtem De vigasztal, hogy tulajdonképen igen ke­
veset is mondhattam volna.

Milánónak csak egy valódi nevezetessége 
van, s ez a d ó m.  E nagyszerű, képzelődést meg­
haladó mű, ismertetését pedig már előre más al­
kalomra tartottam fen.

Most csak annyit irhatok, hogy Milano nagy s 
elég kellemes város. Sok rút temploma és sok 
szép sétatere van, s ha rósz konyháját megszokja 
az ember, az éhség ugyan nem, de az unalom azért 
megölheti, mert itt most mind politikai, mind tár­
sas életi tekintetben teljesen egyhangú szélcsönd 
uralkodik.

A s z á z a d .
(Hugó Victor után.)

E század nagy és erős. Nemes vágy vonja őt, 
Apostol-eszme já r legyőzhetetlenűl;
A munka — zaj nemes ember-hanggal tele,
Az alkotás örök zajától lelkesül.

Az ember városok s csendes magány ölén,
Mit tőlünk szítt előbb, a tejhez hű m aradt;
És a hullám gyanánt mozgó tömeg közül 
Uj népeket teremt a véső gondolat.

A vérpad porba hullt. Tisztül a Gréve tér ;
A zendülésre jobb napok közelgenek !
Népnek haragja, vulkánnak lávája van ;
Előbb pusztít, utóbb termékenyítenek.

Hatalmas dalnokok, égtől ihlett fejek,
Lelkűkből, mely tüzes, szórják a fényt reánk ;
S a művészet kies völgyekkel bir megint,
Hol a költészetet forrásból iszsza szánk.

Kő kőre, lapra lap, a múlt idők nyomán,
Szegény hazánkba — mit sok vész megrengetett 
Ismét felépül im két régi oszlopunk :
Az agg tisztelete, s a gyermekszeretet.

A szent kötelesség, a jognak gyermeke, 
Hazánkban — mint vendég — első foglal helyet ; 
S a pitvarban ülő bús koldusok szemén 
Nincs többé annyi láng, nincs annyi gyűlölet!

Igazság a sóvár népnek kaput nyitott.
Minden szó lelt b e tű t; s a világkrónikát 
Olvasván, szüntelen lelünk uj valamit:
Váratlan értelmet, egy eszmét, egy csodát.

Költők ! az érez, s a lángokádó gőzerő 
Megsemmisíti ez órában, mely halad, —
A régi tengelyt, mely a földre csünge le.
És súlyával véré az országútakat.

A holt agyag ime az ember rabja lön.
Az ész gondol, terem t! s lehelletére im :
Az elvetett mag a természetben remeg,
Mint egy erdő remeg sebes szél szárnyain.

Igen ! minden halad . .  nagy század ébredett: 
Minden perez hátra hagy egy egy örök nyomot.
S a z  ember, nézve a világos partokat, 
ügy látja végzetét, mint szétterjedt folyót.

De miud e haladás közt, melyre büszke vagy,
De mind e fényben, egy fáj csak egy nekem :
Hogy napról napra mind halkabban szól neved — 
Mely nincs e zaj között, — oh édes Istenem !

HIADOR.

A corsok sűrű látogatása gyalog és kocsin, 
sejteti csupán a k ö v e t e l t  élénk társas életet, A 
fogatok száma roppant nagy, s bár nem mondhatók 
fényeseknek, úgy látszik mégis kiváló f é n y ű ­
z é s é t .  képezik a milánóiaknak.

A másodrendű színházak nyitva vannak; de 
bár a nagy hőség daczára eléggé látogatják a kö­
zépszerűségen is jóval alul állanak. Na hiszen az­
tán csak itt lehet hallani tenoristákat és primadon­
nákat. Az emher alig képes elhinni hogy Milanó­
ban van.

A  ..Scaláról" csodadolgokat beszélnek ; de 
ez majd csak októberben nyílik meg. Addig még 
sokat kell unatkoznunk, mert nyáron át Milano egy­
hangúlag unalmas város, s a mint állítják, ez évben 
még a szokottnál is unalmasabb.

De ne essünk kétségbe, ki tudja mit hoz a 
jövő. Anyi sok rejtélyes arczczal találkozik itt az 
ember lépten nyomon, hogy igazán nem is képes 
elhinni, hogy ezek semmik mások ne legyenek, 
mint jámbor és okos kereskedők, ügyvédek, a cor- 
sokon pompázó marchezék s a légvonaltól iszo­
nyodó opera énekesek, kiknek száma itt egész 
légió.

Jövő levelem G e n u á r ó l  szóland, és azt 
hiszem, nem lesz oly unalmas, mert Genuáról, mint 
a világ egyik legszebb városáról, még az oly lan­
kadt toll is, minővel e levelet Írtam, képes érdekes 
rajzokat adni.

B A L Á Z S  SÁN DO R.

K é p m a g ya rá za to k .

— „ F e h é r -  e g y  h á z i  k a s t é l y  é s  p a r k  
É r d é l y b e n . c; E gyönyörű kastély már régi idő óta 
fenn áll. II. Rákóczy alatt is ide menekült a nemesség 
egy része, mig nem innen a közeli Segesvár alá vonul­
tak. Újabban is volt e hely közelében egy csata, mely­
ben Petőfi is elveszett. E kastély mellé egy szép goth- 
templom van építve. A kastély falakon még ott láthatók 
az ősi czimerek s a nagy termekben is megőrizvék az 
ősi képek, fegyverek. E kastély birtokosa a legrégibb 
idők óta a gróf Haller-család.

— „A k i t  a m u n k á s o k  v á r n a k “ . E si­
került genre-képünket az e nemben kitűnő L o t z K. 
fes<ménye után M a r a s t o n i  rajzolá. — Szép fiatal 
falusi nő étket visz szénagyüjtéssel foglalkozó urának. 
Nemcsak a kül alak érdekes, de arczán is megvan ama 
öröm kifejezése, melyet, érez a fölött, hogy dologban ki­
fáradt férjét saját kezével készitett ízletes étellel, s fiú­
sén merített vízzel üdítheti föl.

— „A z o r o s z v á r i  k a s t é l  y.“ Ez a legszebb 
magyarországi kastélyok egyike, melyet gróf Z i c h i -  
F e r r a r i s  Manó építtetett, angol mintára. Pozsony­
tól nem messze fekszik. Mint képünkön látható, gyö­
nyörű stylben van tartva, s egész berendezése egy pairi 
birtokhoz teszi hasonlóvá. Építtető ura megvált ugyan 
tőle, de mint tudjuk, a grófi család kezén maradt.

T í z  n a p  t ö r t é n e t e .
— Aug. 6. —

E  hó első napján —  délelőtt — az egyetemi 
templom környékét nagy néptömeg lepte el. Ember 
ember, hátán állt, örömest süttetve magát a kímé­
letlen nyári nappal, s az ablakok is teli voltak kiván­
csi szépekkel. —  A  tolongás egyre nőtt, s minden 
szem a távolba nézett, ép úgy, mint mikor valami 
kivégezési vagy fényes temési ingyen látvány k í­
nálkozik, a minek dologtalan emberek és kiváncsi 
asszonyok rendesen mód nélkül örvendének.

Mit várlak, mit nézlek most ? E g y  menyegzőt, 
melynek pompájáról hetek óta minden ajk és min­
den lap beszélt. Ez volt a rendkívüli esemény, (a 
bon tón nyelvén : ,.evenement,“ ) melyre boldog bol ­
dogtalan egyiránt tolongott.

A  leggazdagabb magyar főúri család egyik 
fiatal sarja: gróf K á r o l y i  V i k t o r  vezető ol­
tárhoz szép menyasszonyát: O r c z y  Irm a  bárónőt.

Sajnálom, hogy a pompát, a drága kocsikat, 
a főurak diszmenetét. —  élükön buzogányos vezér­
rel, —  a menyasszony arany himzetű fehér selyem 
öltönyét, a vőlegény drága gombos kék atilláját, 
a fiatalok és öregek diszkardjait, a hölgyek csip­
kéit, gyöngyeit, gyémántjait és ragyogó szemeiket 
nem Írhatom le, mint szemtanú. Mentségemül le­
gyen elég anyit mondani, hogy átalában nem vagyok 
barátja a külső szertartásoknak ; ez alkalommal pe­
dig épen el valék foglalva egy halmaz hírlap átol­
vasásával, melyeknek mindenikében oly megiudi- 
tólag van lefestve az a l f ö l d i  í n s é g ,  hogy a 
sorok közűi szinte halljuk a jajszót, mely a gazda­
gok és boldogaktól kenyeret és munkát kér.

Pedig valószínűleg sokat vesztettem. Nem 
minden nap láthatnék ily büszkeségtől sugárzó ar- 
ezokat, melyek ragyognak a tudattól, hogy magas 
tisztjüket mily díszesen végezik. Nem mindennap 
láthatnék envi kiváncsi szép nőt, kik ruháikat örö­
mest tönkre zúzatják, finom vállaikat kiteszik por­
nak és napfénynek, s lábujjhegyre állnak, (á la Cou- 
qui k. a.) csakhogy minél többet bámulhassanak és 
irigyelhessenek a ragyogó menyasszony aranyhim- 
zetes öltönyéből. S  nem mindennap hallhatnék oly 
harsogó é l j e n t ,  minő a nép ajkáról a fiatal bol­
dog párt üdvözli.

Bizonyára megérdemlik. Ok nem mindennapi 
dolgot követtek el: ö s s z e h á z a s o d t a k .

Ily népgomolyban, mely bámul és irigyel, él­
jenez, gáncsol, és vászon kabátban hajlong a bár­
sony előtt, mindig sok érdekest lehel hallani.

Egyik  nincs megelégedve a pompával. Ő 
azért jött, hogy egy „ezeregyéjszakái képet“ lásson, 
Várta, hogy szemei egészen elkáprázzanak a fénytől, 
s a mozgó lábra állított családi kincstáraktól; várta, 
hogy ősi módra aranyakat szórjanak; sőt tán azt is 
várta, hogy sylphidek lejtsenek a nászmenet előtt, 
grácziák röpködjenek a levegőben, virágfüzereket 
tartó amourettek környezzék a boldog párt, szóval 
egész mythologiai raj támadjon föl a nászünnep ked­
véért.

A  másik azért jött, hogy epéskedjók, s nem 
csodálja, ha a főúri nép lenézi e „csőcseléket," mely 
a díszruhákat megbámúlja, s az aranyos fogatokat 
megéljenzi.

A  harmadik, ki az életben és színpadon egy­
iránt csak a külső kiállítást kere s i: el van ragad­
tatva a nászmenet pompájától, az aranyos öltözé­
kektől, a menyasszony bájaitól, s még amaz ódon 
buzogánytól is, mely hajdan vitézek kezében vil­
loghatott, mig ma már puszta díszjel, s nem igen 
foglal helyet a kor czimerében. melynek körirata 
e z : „in laboré nobilitas," (a munkában van a ne­
messég.)

Mindegy. Azért harsog az „éljen". Éltetik a 
jövőt, a reményt, a boldogságot és a gazdagok fényét.

A lig akad, kinek eszébe jutna, a mit Thacke- 
ray „Henri Esmond^ ja mond, s a mire pedig ily 
fényüzési alkalmakkor mindig jó megemlékezni: 
..sokkal több változást láttam az életben, semhogy 
mindjárt levegyem kalapom és éljent kiáltsak, m i­
dőn aranyozott kocsi robog el mellettem ; s cse­
kély tehetségemtől kitelhetőleg mindig azon va­
gyok, hogy gyalog járó társaim ne bámuljanak 
igen az olyannak, s ne ujjongjanak igen han­
gosan".

De ha nem valék is az éljenzők között, s rém 
tóditoin a viszhangot, melyet a bámész nép zaj- 
gása a hírlapokban költött: van anyi részvétem, 
hogy boldogságot kívánjak két ifjú szívnek, melye­
ket szerelem fűzött ö ssze ; s van anyi reményem, 
hogy én is várjak tőlük valamit, miután kell, hogy 
megérdemeljék a nép előlegezett eljeneit.

A  gazdagoknak különben is elég könnyű tel- 
jesitni kötelességeiket; s a boldogoknak mindig 
első kötelességük nein feledni: hogy boldogtala­
nok is élnek velők egy nap alatt.

E  nap Hyuiené volt. —  Ugyanazon órákban, 
midőn az emberek a Csekonics-palota és egyetemi 
templom közt egymás hátán tolongtak, a reformál­
tak egyházában is volt egy érdemes esküvő.
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Csak kevesen nézték ; hisz kit érdekelt volna 
e fénytelen ünnepély, hol nem ragyogott egyéb, 
csak a boldogság egy fiatal pár arczán ?

A vőlegény N a g y  I s t v á n  volt, kinek

Ő p i l l a n g ó  volt, mely a szó teljes ér­
telmében —  megégett.

Múlt év septemberében ép Párisban időztem, 
midőn hosszas távoliét után először lépett föl, egy

Egész arcza kifejező a boldogságot, melyet 
érezni látszott a fölött, hogy jól tánezol, hogy tap­
solják, hogy szeretik. K i ne szerette volna, midőn 
oly bájos nő volt a színpadon, s oly jó gyermek a

& Kit a Htttttkásefe várnak.

irodalmunk Göthe „Faustjának" első fordítását kö­
szöni, s a menyasszony H u b e r Id a  k. a. a ked­
ves énekesnő, ki gyakran szép dalokkal bájolja el a 
közönséget.

Nálunk vidor ünnepek, máshol gyász.
A  párisi nagy opera múlt hó 27-kén  egyik 

legkedvesebb alakját veszté el, a szegény L i v r y  
E m m á t ,  kinek élete rövid és fényes volt, mint 
egy álom, haldoklása pedig hosszan tartó és sötét, 
mint egy gyászvégezet.

számára irt uj tánczjátékban, melynek czime „Le 
Papillon" (a pillangó.) Mily örömmel sietett 
mindenki újra látni e kecses teremtést, ki a légben 
látszott lebegni, oly mosolylyal, mintha arczán nem 
a gázfény, hanem napsugarak ragyogtak volna. 
Neki a közönség tapsolt, nem a claque. Mindenki 
fejének mozgásaival kísérte könnyűd lebegését, e 
mindig változó és mindig szép szoborképeket, me­
lyekre azt kellett mondanunk: mily kár hogy a le­
vegőbe irvák, —  eltűnnek és nem maradnak meg.

magánéletben ? Ismerősei mondák : hogy ő a grá­
ciáknak nemcsak kecsét és mosolyát, hanem tisz­
taságát is bírja.

De csakhamar jött egy est (nov. 15-dike,) 
midőn rögtön elszomorító a közönséget.

A  szép „pillangó" fátyolruhái meggyúladtak 
a gázlámpáknál, s a szegény teremtés szerencsét­
lenül összeégett. M ily riadás, mily gyász volt e z ! 
Mintha e baleset minden párisinak tulajdon édes
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testvérét érte volna. Menyit írtak róla a lapok, s mint 
igyekeztek megnyugtatni a közönséget és magukat. 
Majd mindennap közöltek róla tudésitást, s mindig 
mcgemliték, hogy ,,a szegény gyermek" mily hősies 
lélekkel tűri szenvedéseit, melyek nyolcz hóig tar­
tottak.

„Ki ne hitte volna, -  olvassuk egyik gyász­
jelentésben, —  hogy e hosszas küzdelem után, végre 
is a tudományé, az ifjúságé, s e bátor gyermek ere 
jóé leend a győzelem".

Egyszer fölüdűlésének híre egész Párisban 
örömet okozott. Még az irók egyesülete is.*) szép 
üdvözlő iratot küldött neki, kiemelve, hogy magán 
életében mily díszt szerez azon testületnek, melynek 
egyik legkitűnőbb tagja.

De e fölüdfilés csak látszólagos volt. A  sok 
szenvedés egészen tönkre tévé, s utójára is egy 
nyaralóba kellett vinni, Páris mellé, Neuilly-be, A 
szeretet és tudomány őrködlek folyvást kórágya 
mellett, s mindenki remélt, mindenki öi ült, ba a be­
teg lányka nem panaszkodék, sőt mosolygott. De egy 
nap (juj. 27.) mind e reményt, mind ez örömet 
gyászra változtató. Meghalt. A  halál —  mint Írják, 
—  kiméivé bánt legalább vele. Utójára anyi ereje 
sem maradt, hogy szenvedéseit érezze.

Egész Páris, (mely a művészetet anyira sze­
reti,) elszomorodott e gyászhirre. Nem rövid és szép 
életének nagysikereit, hanem balsorsának sötét ké­
peit látta mindenki. „Benne —  Írja egy lap, —  a 
művésznői feledtető a fiatal lány, kit a Fájdalom 
csaknem szentté emelt. Feledjük diadalait, hogy ne 
gondoljunk másra, mint martirságára."

Oly fiatal volt, hogy életrajza nagyon kis 
helyet fog elfoglalni a művészek történetében. 
Mintha csak két napja lett volna: egyik a napfényes, 
midőn feltűnt, elbájolt, és mindenkit meghódított; 
másik a sötét borúlatos, melyen szerencsétlen lön, 
meghalt és mindenkit mélyen megszomorita.

Oly gyorsan jött a színvilágba, mint egy tü­
nemény, mesternője a feledhetlen T a g 1 i o n i kis 
asszony ajánlólevelével, s a báj és fiatalság kísére­
tében.

Csak megjelent, és mindenki az övé volt.
E g y  nap Jules Janin, kinek tárczairói tollát 

az idő nem birja elhomályositani, estélyt adván, a fia 
tál tánczosnőt Taglioni szobrához vezeté, s Így szólt 
hozzá :

—  Némely csillagász állítja, hogy a nap mel­
let van egy kis csillag, mely egykor a kiégő nap 
helyét foglalja cl.

A  jóslat hamarabb teljesült, mint hitték, A  
nagy opera balletvilágában gyorsan emelkedett a 
legfelsőbb polezra, s ott ragyogott egész a baleset 
napjáig.

Elvesztése a nagy operára nézve nehezen pó­
tolható veszteség, s a párisi világ csak sokára fogja 
elfeledni e fiatal lánykát, ki minden szivet elbájolt 
művészete, s mélyen megindított szerencsétlensége 
állal.

A német színvilágnak szintén fájdalmas vesz­
tesége van.

Már hetek előtt jelentettük, hogy P e l le t  
1 d a meghalt. —  Meghalt hirtelen, váratlan, csak­
nem diadalai közepette. Vendégszerepelni ment 
Lipcsébe, hol egy nap a sélányon szegény asszony­
nyal találkozék, ki tőle alamizsnát kért. Jószivűleg 
ment hozzá, s megtudá, hogy a szegény anyának há­
rom gyermeke fekszik oda haza nehéz himlőben. 
Segélyt nyújtott neki, és vigasztalá. De mig beszélt 
vele, egyszersmind magába szivá a kór m érgét; 
csakhamar nehéz beteg lett, s jul. 10-én meghalt.

A  berlini színház r.em egyhamar fog ily te­
hetséghez jutni, ki úgy szólván már az ifjúság bim­
bójában képes volt elragadni a tragédiák barátait. 
Vele bájos, feledhetlen alakok szálltak sírba, s em­
lékét Gretchen (a „Faust"-bél) az Orleansi szűz, Ju- 
Jia és Mária Stuart vonzó képei környezik.

Múlt őszszel nekem is volt alkalmam látni a 
berlini színpadon egyszer, Júlia szerepében, s k i­
fejező arczát, mély bensőségu hangját, iljuságtól 
mosolygó szép fürtös fejét, és szívre ható előadá­
sát nem egyhamar fogom feledni.

Ne vegye hát rossz néven az olvasó, ha a 
fővárosi napok történetében e két idegen ifjú infi-

*) E társulat az, melynek keblébe közelebb A p- 
r a x i n  J ú l i a  grófnőt is fólvevék, Eiluj Nixarpa név 
ala tt irt három franczia regényéért.

vésznő korai gyászsorsáuak is helyet engedék, mi­
után mindketten legkedvesebb színházi emlékeim 
közé tartoznak.

Mai világban oly kevés valódi költői széppel 
találkozhatunk az életben és színpadon, hogy az 
embernek jól esik némi hálát és kegyeletet tanú­
sítani azok iránt, kik egyszer-egyszer nemes gyö­
nyöröket nyújtottak.

S  most e két sírtól, mely még nedves a jó 
barátok könyeitől, fordúljunk a főváros tarka lát­
ványaihoz.

Ez év -  úgy látszik —  elég bőven nyújtja 
az idegfeszitő, borzadalmas és csodálatos mutatvá­
nyokat. Itt volt az oroszlánverő Balty, megjelentek 
a színpadi „kísértetek," a szánalomra méltó „tör­
pék," kiken a városi színház közönsége oly jéizün 
mulat, s most már K r e u z b e r g  is fölüté sá­
torfáját a régi füvészkertben.

Ez is állatszeliditő, még pedig —  mint saját 
maga divatos szerénységgel hirdeti —  „fölűlmúihat- 
lan". —  „Afrikai lakomára" hívja a közönséget, mely 
azonban korántsem jó izü struccz-tojásokból s pálma- 
gyümölcsökbül áll. hanem azon izgató látványból, mi­
dőn tizenhat ragadozó állat —  oroszlánok, medvék 
és hiénák —  közé ront. Van egy kis „csoda-ele- 
fánt''-ja is, melylyel rendkívüli idomitásait mutatja 
be. Színköre, s kiállításai szegényesek ugyan 
a Renz-eirkuséi mellett, de azért nem félhet, 
hogy nem lessz közönsége. Az ember mindenüvé 
elmegy, hot kibámulhatja magát, s inkább nézi az 
akkrobata harczát vadállatokkal, mint a szellem, 
vagy lángelme művészi diadalait. Ezért kell ma 
már nagyobbra épitni a hyppodromokat, mint a 
színházakat,

A  nemzeti színpadon közelebb M e r c a -  
d a n t e  „Eskm 1 jétláttuk, mely teli van olvadékony 
hévteli dallamokkal; de egyszersmind osztja az 
olasz dalművek hibáit is.

A lig Képzelhetünk szerencsétlenebb összehá­
zasítást. mint rendesen az olasz operák zenéje és 
szövege. Nagyobbára különböző eltérő tennésze- 
tűek, melyek közt kevés az összhang. Egyik jobbra, 
másik balra tér, s csak igen ritkán simulnak össze. 
A mi összetartja őket: az a szerzők zsarnok aka­
rata, kik nem törődnek vele, hogy a szó. ének és 
zene közt mily testvéri egyességnek kellene ural­
kodni.

E  baj az ,,Eskü“-ban is meg v a n . noha 
Mercadante szép dallamai sok hatásos jelenetben 
feledtetik.

A  népszínházban a ■ „szellemek" uralkodnak. 
De úgy látszik a közönség megijedt e kísérteties 
árnyalakoktól, mert egy—két előadást kivéve, nem 
nézik nagyon sokan. Elismerik, hogy különös lát­
vány: azt is, hogy valódi tudományos buvárlatok 
vívmánya : sőt azt is, hogy az igazgató igen buzgó 
férfi, ki e mutatványok szinrehozatalábau minden 
birodalmi színházat megelőzött: mind a mellett sok­
kal jobb szerették egykor „Dunanan" bohó. vidor 
dallamait.

Magunk is azt hisszük, hogy a kis dalműi 
bohózatok jobban hathatnak az ily különös kisér­
teti látványoknál, melyek csak egyszer lepnek meg, 
s aztán érdekük csakhamar oda van.

M it! —  kiált föl valamelyik zenetudós bará­
tunk, —  W a g n e r  Rikhárd után O f f e n b a c h !

Miért ne ?
Az emberi kedély úgy van alkotva, hogy kü­

lönféle benyomásoknak enged.
Az imént bámulattal néztem egy sast, mely 

égfelé tört. s hatalmas szárnyaival az örök-égő 
csillagok közt látszott lebegn i; most pedig gyö 
nyörködöm egy kis tarka pillangóban , mely lent a 
rövid életű virágokkal játszik.

V A D N A I K Á R O LY ,

O laszország i le v e le k .
(A „Zenészeti lapok" szerkesztőjéhez.)

IV.

Nincs ember e világon ki azt mondhatná : „É n 
e z t  t e r e m  t ém ." Halandó ezt nem mondhatja, 
mert az egyik szükségképen a másiktól veszi át 
akár a tudomány, akár a szépmüvészetek mezején 
az eszméket. A  fölvett, elsajátított eszméket aztán

saját tapasztalásai, eredetisége, tudománya, készült­
sége, adománya, vagy mi mindennél több, g e n i u s a 
szerint felhasználja, saját művészetéhez idomítja s 
saját egyéniségével azonosítja ; (s ez legfőbb, leg­
szükségesebb kelléke egy újonnan ébredező művész­
nek) bemutatja tehetségét a világnak, de ő azért még 
sem teremtett.. . . .  A  hosszú lánczolatot egy szem­
mel szaporitá, egy gyűrűt hozzá forrasztott azon 
véghetetleu lánczhoz, mely bennünket —  mint egy 
óriási virágkoszorú -  egy szép, nagy, isteni eszme 
körül csoportosít.

Mit akarok ez által mondani ? talán mit eddig 
még senki el nem mondóit ? Oh nem ! számtalanszor 
elmondták már előttem, s jól tudom mindig jobban, 
de azért mondom el, mert ez okoskodást elkerülhet- 
lennek tartom annak megértésére, a mi azután kö­
vetkezik.

Nem átallám kimondani a nagy szót, hogy 
e m b e r. legyen bár mily óriás szellemmel megáldva 
az istenségtől, anélkül, hogy magát az istenség esz­
méjét meg ne sértené, nem mondhatja el magáról: 
„én e z t  t e r e m t é m . 1

É s  ezt be lehet -  még pedig a legszebb, 
leghatalmasabb példákkal —  a művészet bár mely 
ágában bizonyítani.

Ha valaki a florenezi múzeumba lép s fárad­
ságot vesz ott magának k o r s z a k o k  szerint vizs­
gálni és bírálni azon mestermüi képeket, melyek az 
úgynevezett d,e g 1 i U f fi z i-féle galleriában van­
nak elhelyezve, ez állításomat könnyen bebizonyit- 
hatónak fogja találni. —  Ott minden a legpontosab­
ban, időszak szerint, a leglelkiismeretesebben van 
elhelyezve, rendezve és közszemlére kitéve, a művé­
szet sötétben tapogatódzó , azaz legkezdetlegesebb 
korszakától kezdve fel egészen a legnagyobbszerü 
mestermüvekig, melyek i t t a  T r i b u ná-ba össze­
gyűjtve, szivet agyat megrázó pompával diszlenek. 
A  festészet egész történetét áitanulmányozhatjuk.

Eredetétől kezdve egészen fel az újkori fényes 
festészeti korszakig. Ezen uj korszak alatt, X - ik  Leó 
pápa idejét értem, mikor is a legnagyobb lángelmék 
nemesen vetélkedtek egymással, s ha talán ezen 
nagy szellemek akkor nem is értették egymást, mint 
az e gyarló világon megszokott történni, azért ők 
még is v á 1 a s z t o 11 j a i az istenségnek, és művé­
szeti tevékenységük,legnemesebb vetélkedéseik által 
csak közelebb vittek bennünket a teremtés kútfor- 
rásához, hogy annak öröme teljék saját alkotásában.

De tovább fűzöm a felállított eszmét, bebizo­
nyítandó. miszerint egyik művész a másiktól tulajdo­
nítja el az eszméket s csak akkor kezdi az egyé* 
nités jogait érvényre emelni, midőn mások szép 
tulajdonságait, kik előtte jártak elsajátitá, áttanul- 
mányozá, úgyszólván önmagában megérlelé; akkor, 
és csak akkor alkothat szépet, nagyot, eredetit és 
maradandót.

G a u d i o t e  A n d r e a  R i c o  (egyike a lég 
régibb festőknek) kitől tanult? nem tudjuk, mert 
a történelem elfeledő útmutatójának a nevét.

É s  G i o t t o ,  az első. ki a lánczol a festészeti 
művészet kezéről levette, bizonyosan szemlélt, vizs 
gált egy másikat, ki ugyan azt a czéltakará elérni, 
mit G i o t t o  először mutatott be a világnak, de azt 
el rém érheté. —  G i o t t o  D a n t é - t ,  D a n t e  
G i o t t o t  szerette. Csoda-é, ha e két nagyság és 
az egymáshozi őszinte barátság nagy eszméket szült, 
és hatalmas lángeszök valódi előidézője volt a r e -  
n a i s s a n c e  korszaknak?

G i m a b u e ,  G i o t t o  és F  r a A n g e l i c o !  
e nevekben és Rico-éban kereshetjük a festészet 
egész progressióját. Először a h a g y o m á n y -  
s z e r ű  e r e d e t  szent Lucca szerint, aztán az 
u t á n z á s i  kor. majd az első kísérlet: a festésze­
tet felszabadítani békói alól, s F r a  A n g e l i c o  
müveiben végre feltaláljuk az első magasabb m űi­
rányt. —  Utánuk a művészet már tökéletes alakot 
nyert s mindinkább fejlődött tovább tovább, hogy 
elérhesse a ne t o v á b b á  t, melyet az e g y é n i  
l á n g e l m é k  saját vas akaratjuk és küzdelmükkel 
végre el is értek. Nemde V e r o c c h i o  L e o ­
n a r d o  d’ a V  i n c i-t képezte, G h i r 1 a n d a j,o 
M  i c h e 1 A  n g  e l o -t és P e r u g  i n o R  a p h a e 1 
S  an z i o -t ?

íme előttünk az egész dicső légió, amint egyik 
a másiknak nyújtja kezét; s végre e három utolsó 
t i t á n  már igen sok nagyszerűt látott és tanult, 
azért nem is lehetett más hivatásuk, mint a dicső 
épületet megkoronázni,
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Egyik  sem teremtette saját nagyságát, m ind­
egyiket látjuk, hol eszmél, hol tanul, hol ragadja 
meg az első ihlettség. a természet hol végződik, s 
az önképzeleti világ hol kezdődik, hol tanítvány, hol 
sajátít el, és m i n d é h e z  mikor járul a művészet 
legszebb tulajdona, az e g y é n i s é g ?  mert csak 
akkor érte el eszményesitett lényének valódi kife­
jezését, és e m b e r i l e g  csak is ezen átalakuláson 
át kezdhet a valódi művészeti remekművek alkotá­
sához. —  Ha ez igy van a festészetben, úgy van a 
művészetek többi ágában is. Például vegyük a ze­
nél s lássuk a párhuzamot e két művészet közt.

Hol kereshetjük e keltő közt a hasonlatossá­
got, az analóg kifejlődést, küzdelmet sat. ?

Mintha lehellenségnek látszanék ez; pedig 
épen nem a z ; mert hiszen a művészeti formák és 
eszmék közti egység, nem hogy nem létezik, de sőt 
az egyiket a másiktól elválaszthatlanná teszi.

A  rokonság mindenütt és mindenben könnyen 
feltalálható, mert a művészetek forrása e g  y és 
u g y a n a z ,  legyen az költészet, zene, festészet, épí­
tészet sat. Mindnyájan ugyanazon egy nagy, terebé­
lyes költészeti fának más más irányban kinyúló ágai.

A  műtörténelemben a zene ép azokon a p h a ­
s i  s o k o n ment keresztül, mint a festészet.

Vizsgáljuk a főbb és legérdekesebb pontokat, 
melyekkel hasonlatossági szempontból megvilágít­
hatjuk ezen állításunkat.

Hol találjuk tehát az azonosságot?
A  zene, először mozdulatlansága, vagy talán 

jobban kifejezve: a dogma absolut uralkodása és 
hatalma alatt tespedt.

Ezen korszakot A n d r e a  R i c o é s  oskolája 
festészetével hozhatjuk párhuzamba.

Aztán következik a zene forradalma, melynek 
természetes következése lön a felszabadulás, s végre 
annak tökéletes szabadsága.

Ezen korszakok, hasonlatossági szempontból 
azonosak G i o 11 o, L e o n a r d o  d’a V i n c i ,  R  a - 
p b a e 1 és M i c h e 1 A  n g e 1 o-éival.

Magyarázzuk ezt kissé bővebben ;
Az úgynevezett G r e g o r i á n  us-ének Ger­

gely pápa uralkodása alatt lön megalapítva, a hato­
dik század vége. felé.

Mint e korszakban, minden művészet Olaszor­
szágban. és főleg midőn C o n s t a n t i n, Róma bi­
rodalmi székét Byzánzba helyezé ; ezen úgynevezett 
G r e g o r i a n u s  ének is valószínűleg onnan eredt, 
mert Byzánzban általánosan ismerték a szent András- 
féle C a n t i c á t.

Hátha ezen Canticát, melyet Olaszországban 
meghonosítottak Gergely pápa uralkodása alatt, a 
byzánti eredet után nyomozhatnánk? —  e mód ál­
tal kipuhatolhatók lennének, talán a legrégibb görög 
zene titkai is, melyekről alig tudunk valamit s me­
lyeket. a sötétség sűrű fátyola takar.

Vannak oly tudósok, kik a Gregoriánus éne­
ket a régi görögök eltorzított,j de még is m e g b e- 
c s ü l h e t l e n  maradványának mondják, maradt 
annyi amennyi; de azt állítják, hogy ez az. mit a 
régiek zenekincséből megmentettek.

Mennyiben áll ez, nem tudom, mindenesetre 
kevés az, vagy épen semmi s korántsem felel meg 
szerintem azon többi művészi tökélynek, mely a régi 
görög időkből korunkig eljutott.

A lig  föltehető, hogy a szobrászatban, festészet­
ben, építészetben, és minden más művészeti ágban 
elérték volna a tökélyt, s csak épen a zenében nem ; 
mert a görögös költészete, mythologiája, s szobrá­
szati müveiken, amphoráikon a zenészeti jelvények, 
az olympusi játékok, Sophocles tragoediái, a sok 
kimondhatlan szépségű mythosz, egy szóval minden, 
ellenkezőt bizonyít.

Továbbá föl nem tehetni, hogy azok az aes- 
thetikus görögök a tőlük (mint állítják) ránk maradt 
Canticák-kal megelégedtek és annyira lelkesedni 
tudtak volna.

Véleményem szerint, mint sok más nembeli 
drága kincs, úgy a görög zene is elveszett az em­
beriségre nézve.

Az előiialadás, tetőponlraérés, végre a teljes 
sülyedés korszaka, mely sötét századokon keresztül 
rombolta az emberiség legszebb eszméit, ezen ze- 
nekincset ránk nézve szintén eltemette.

A tudákos tapogatódzás, türkészés, könyvek- 
beni búvárkodás még sok papirt megtölthet ugyan ; 
beszélhet komoly képpel, s isten tudná mily fontos­

kodással és görög elnevezésekkel a j o n i a i, d o- 
r i a i, p h r y g i a i, m i x b 1 y d i a i és á o 1 i a i 
hangnemekről: de azért daczára e szép hangzatu 
görög szavaknak, még sem mutathatnak föl valósá­
gos megtestesült és a régi görögök által játszott és 
énekelt zenét.

Meglehet valami maradt: —  lánczolatképen 
—  de hol lehet ezt a vékony fonalat föltalálni?

Én nem tudom, de azt hiszem, a sok tudós is 
talán csak tetteti magát, hogy érti, s hogy annál 
inkább el fogadjuk fáradhatlan búvárkodásaikat kész 
pénz gyanánt!

Bizony sokat fáradoznak a régi zenét illető­
leg. de a jelenkori zenészeinek előttük feltárt gaz­
dag kincstárából ugyancsak keveset ismernek !

Bocsánat, ha kissé eltértem tárgyamtól. —  
Legyen bármiképen, de annyi áll, hogy a sz. A n - 
drás—féle byzanti, vagy másképen: az Olaszor­
szágban bevett Gregoriánus c a n t i c a  a pápaság 
által lön szabályozva, és hit-törvényként megala­
pítva.

Ez igy tartott Olaszországban minden válto­
zás és megszakasztás nélkül, absolute, mozdulatla­
nul ; és ezzel a monoton, egyszerű^ énekkel beérte 
az emberiség ép úgy, mint a byzanti festészeti mo­
dorral egészen a r e n a i s s a n e e  korszakig.

Uralkodása kérdésbe sem jött.
íme az első és elvitázhatlan h a s o n l a t  a 

festészet és a zene közt.
A  szent András cantikája azt a helyet foglalja 

el a zenében, melyet a byzanti festészetben s z e n t  
L u k á c s  s z ű z  M á r i á j a ,  vagy ennek legutolsó 
utódja A n d r e a  R i c o  festészeti modora.

Ezen szent Lukács-féle szűz Máriát százado­
kon keresztül minden festész egyenlően festé, még 
meg sem kisérlék, hogy tán művészileg másképen 
is lehetne eszményesiteni az Isten anyját.

Mindig ugyanaz maradt.
A  szűznek azon általán ismert merev, naiv, 

kifejezés nélküli arcza, melyet a-görög templomok­
ban még most is láthatunk ; a csecsemő Jézus pe­
dig kapaszkodik kezével lábával anyjához elannyira, 
hogy aránytalan fejét alig látszik bírni gyenge teste.

A zenében hasonlón mindenütt az egyforma­
ság uralkodott; a szent András-Cantikán kívül, 
melyet Gergely pápa fölavatott és megszentesitett, 
alig ismerünk más valamit abból az időből, s az úgy­
nevezett világi zenének is csak az a modora, irálya 
volt, mint az egyházinak, és ezt a zenét énekelték 
derűre borúra századokon keresztül anélkül, hogy 
bárkinek is eszébe jutott volna Istent változatosabb 
zenében is  dicsőíthetni.

így énekeltek, és meg voltak elégedve !

Én pedig részemről ez úttal azért vagyok 
megelégedve, mert bebizonyitottnak vélem ez első 
hasonlatussági pontot a zene és festészet közt.

R E M É N Y I EDE.

\  a j  a n d  o k .
(Beszélyke, francziából.)

Az öreg Croquillon doktor csak egyszerű 
kisvárosi orvos volt ugyan, de azért sokban túl tett 
akár hány nagyvárosi collegáján. Nevezetesen 
olyan szép leánynyal mint az 5 Emmája, a föld ke - 
lekségén kevés coripháus dicsekedhetett. Midőn 
nekünk Emma kisasszonynyal megismerkedni sze­
rencsénk van : szomorú kedvetlen. Még a járd 
kelő beteget sem fogadja olyan nyájassággal, olyan 
tudakozd részvéttel, mint máskor szokta.

Ha meghallgatjuk anyjával tartott párbeszé­
dét, talán rájövünk e levertség okára is.

—  Már édes Emma, akár mérgezés, akár vizbe- 
fulással fenyegetődzél, —  még is ahoz fogsz nőül 
menni, a kihez én és atyád akarjuk. Hát nem k i­
tűnő bölcs okos ember e a te atyád, ki jól ismeri 
az embereket?

Emma kisasszonynak az a véleménye volt, 
hogy atyja okos ember, s ismeri is az embereket, 
mert például ha a szomszédhoz hívják, előre meg­
mondja : hogy az bizonyosan többet ivott a ren­
desnél, vagy ha a kapitánynéhoz kell mennie, rög­
tön tudja, hogy az ideges asszonyság sokat talált 
vacsorálni; —  mindamellett ő még sem megy

Thomas úrhoz, ki most még a párisi egyetemen 
van. Nem megy először: mert nem ism eri"'m ásod ­
szor: mert ő mást szeret, kihez bű is lesz, a míg 
lifi lenni bir.

—  Hallod, —  mondja a színéből is kikelt 
asszonyság a belépő doktor úrhoz, leányod azt 
mondja, ő hű lesz ahoz a másikhoz, (mit tudom én 
kihez) a ínig csak bir !

—  No lelkem ! leányunk n ő lévén, ezzel 
épen nem sokat mondott, —  jegyzé meg elmésen a 
doktor úr. Különben pedig, ha a kisasszony na­
gyon heves, majd adunk neki egv kis digitálist, 
Igen jó szer, főleg alkalmas a szív hevesebb mű­
ködésének lehangolására.

Ezzel aztán a vitának vége szakadt.
Croquillon úr, a tett Ígéret folytán egy régi 

barátja fiának szánta leányát.
Derék ifjú, ki most a jogi tudományokat 

végzi. Azonban a kisasszony Versailleban egy más 
úri emberrel ismerkedett meg, s ugyancsak nagy 
erélyre van az orvos urnák szüksége, ha barátjának 
tett Ígéretét be akarja váltani.

Este volt. Szomorú est, Emmára nézve. Az 
öregek Thomas ural, az atyát -  várták, hogy a 
leendő házasság végett értekezzenek. Csakugyan 
csöngetlek is már. —  De nem a vendég jöU, két 
szolga egy nagy kosarat hozott —  valami névjegy 
gyei, melyre olvashatón név volt Írva, mint hála- 
teljes küldője egy kis ajándéknak, az orvos úr 
buzgó fáradozásaiért. Ez már a háznál megszokott 
dolog lévén, tehát a kosarat félre tették egy sa­
rokba.

A doktornő maga rendezgetett a szobában
—  midőn a kosár födele fölnyilt, s kilépett belőle
—  egy halai ember.

A  fiatal ember nem sokat teketóriázott.
Az asszonyság lábai elé lérdell, s epedő han­

gon moodá:
—  Asszonyom én szeretek. Szerelmes va­

gyok az őrülésig. Más leányt akarnak reám to ln i; 
de én csak itt lehetnék boldog. —  Még egyszer 
eljöttem, mert szerelmem tárgya itt lakik, igen; 
itt van közelembeu... .

—  De uram, —  monda fülig pirulva Cru- 
quillon asszonyság.

—  Ne taszítson el, hallgasson meg, asszo­
nyom.

—  Most lehetetlen. Jönni találnak. Bújjék 
ismét vissza uram! Majd elvitelem isinél. Mit gon­
d o l? Ha meglátnák?

Csakugyan zaj hallatszék. A  fiatal ember v isz- 
szabujt tehát a kosárba, az asszonyság pedig eltűnt, 
hogy kissé lecsilapuljon izgatottságából, mely oly 
gyorsan érte.

Kevés idő múlva az egész család lent volt a 
szobában. Ott volt a leendő rokon Thomas ur is. 
Ép csak az imént érkezett.

—  En oly kiváncsi vagyok, mint egy asszony.
—  mondá az orvos úr, ki rendesen nagyon szere­
tett elmésségeket mondani a szépnemre'; —  néz­
zük meg, mit küldtek nekem abban az óriási ko­
sárban. A doktorné szabadkozott; de a társaság 
többi tagjai mind kiváncsiak lévén, kisebbségben 
maradt.

Croquillon úr maga húzta elé nagy fáradság­
gal a szoba közepéig fülénél fogva a kosarat. 
Egyszerre megnyílt a födele, s kimagaslott a fiatal 
ember. Nyájassan „jó e s t é t "  kívánt. Az asszony­
ság nagyot sikollotl. Emma örömteljesen egy ne­
vet rebegett, Thomas úr ugyanazon nevet ejté ki, 
csodálkozva csapván össze kezeit. A  kedélyes 
doktor úr pedig a látottak miatt majd megpukkadt
—  nevetlében.

Az ifjú nem volt más mint Thomas úr fia, 
ki az útban megelőzte atyját, hogy még egyszer 
megláthassa versaillesi imádottját. Nem gondolta, 
hogy ugyanaz, kit atyja ajánlott neki.

Croquillon asszony, ki a szerelmi vallomást 
magára értette, szintén csak most kezdé érteni a 
dolgot.

Az ifjú örvendett, hogy a véletlen igy támo­
gató furfangos ötletét —  s nemsokára vidám es­
téli mellett megtartók az —  eljegyzést.

BO DO R K Á R O LY .
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Vegyes ro v a to
M a g y a r  Tud.. A k a d é m ia .

— J u l i u s  27-én tartott gyűlésen felolvasták a 
kir. helytartó ő exlja iratát, melybe jelenti, hogy a 
Korvin-könyvtár könyveinek fölfedezése ügyében a kan- 
czellánán, és a kiilügy minisztériumnál a lépéseket meg­
tette.

K is fa lu d y - tá r  saság.
—  A Kisfaludy-tarsaságnak jul. 30-kán tartott

havi ülésében, követkr-ző adományok nyujtatfak be: Kisfa­
ludy Károly sajátkezüleg irt jegyzőkönyve, melybe külön­
féle gondolatait irta be, és tintatartója, Fáy András társa­
sági tagtól, ki e tintatartót maga is 32 éven át használta ; 
Sárosy Gyula munkája: „Manfredi,** szomorujáték,
Monti után olaszból fordítva s königgrátzi fogsága alatt 
rajzónnal leírva, az elhur.yt költő egyik tisztelőjétől; a 
„Népnevelők lapja1* Márki József úrtól. A  magyar nép­
dalok, regék és közmondások újabb gyűjteményének 
szerkesztőjéül Gyulai Pál tag választatván, a szives gyűj­
tők fölszólittatnak. hogy küldeményeiket ő hozzá intéz­
zék. A  mai ülésben vég’eg megállapított fölszólitás a 
népdalok, regék és közmondások gyűjtése iránt legköze­
lebb megjelenik s a hazai közönséget ez ügyben bőveb­
ben fölvilágosítja. Szabó István tag „Virágok a görög 
anthologiáböl** czim alatti műfordításait nyújtotta át. 
Szász Károly tag Shakespeara „Maebethu-jéből a bo­
szorkányjelenetek fordítását mutatta be. A társaság leg­
közelebbi ülése sept. 24-én lesz.

ü g y le t i  tu d ó sítá so k .
— A Szt. 1 s t v á n-t;á r s u 1 a t  legutóbi gyűlé­

sének számadási vizsgálatából kitűnt, hogy a társulatnak 
a pesti takarékpénztárban 6000 írtja vau betéve. Társu­
lati pénztárában pegig 3038 frt 77 kr készlet találtatik.

—  A m a g y a r  i r ó k  s e g é l y e g y l e t e .  A 
magyar irók segélyegylete igazgató választmányának jul. 
27- b- E ö t v ö s  J ó z s e f ő  méltósága elnöklete alatt 
tartott ülésén e következő közérdekű tárgyak fordultak 
elő: 1. Olvastatott a pénztárnoki évnegyedes jelentés, 
mely, mint rendesen, a lapokban közzététetni határozta­
tok;. 2. Azon rendkívüli módokról folyt a tanácskozás, 
hogy mikép lehetne közelebbről az egylet jövedelmét 
szaporítani, minthogy a rendes bevételt az özvegyek és 
árvák évdijai majdnem egészen fölemésztik, s kevés ma­
rad a rendkívüli segélyre, bár az ezt igénylő esetek gya­
koriak. Határoztatott, hogy a jövő october és november 
hónapokban rendeztessen a választmány részint népszerű 
tudományos, részint szőj-irodalmi felolvasásokat, se mel­
lett kisértsen meg egy pár hangversenyt is. A tudomá­
nyos felolvasások tárgyát a legközérdekübb tárgyak fog­
ják képezni, leginkább a természettudományok körében, 
experimentumok kíséretében, a szépirodalmi felolvasáso­
két pedig nagyrészt még meg nem jelent költői müvek. 
Amazok rendezésére C s e n g e r i Antal ur, emezek éré 
J ó k a i  Mór urak kérettek föl, a hangversenyek ren­
dezése továbbra is R  o s t y Pál urra bízatott. A maga 
idejében mindenről bővebben fog értesittetni a közönség. 
Pest jul. 2 8. 1863. G y u l a i  Pál, id. titkár.

—  A pesti takarékpénztár részvényesei, a taka­
rékpénztár első megindítója F á y  A n d r á s  veterán 
iróuk iránti kegyeletből 20000 frtnyi alaptőkét szavaz­
tak meg, melynek kamatjai szaktudományi munkák díja­
zására fognak fordittatni. A pályakérdéseket a m. aka­
démia tűzi ki, és pedig az elsőt 1866-ban.

—  P e s t e n  polgári ápolda lesz egybekapcsolva 
nyugdíj intézetei, főleg kereset nélküli idős polgárok és 
nők javára. Hírlik, hogy az intézet a kerepesiuton fogna 
felállittatni.

— A b u d a i  polytechnikum tanulóinak segély- 
egylete a múlt iskolai évben 1664 ftot vett be és 523 ftot 
adott ki A maradvány gyümölsüzőleg van elhelyezve.

— A b é c s i  dalárda ezúttal a prateri népünnep 
miatt nem jő Pestre, és a pestiek szívélyes vendégszerete­
tét septemberre tartja fen magának.

— Az elmúlt csütörtökre a k é p z ő  m ű v é ­
s z e t i  t á r s u l a t  több tagja, vendégek részvevőse 
mellett — kirándulást tervezett a Budához közeleső re­
gényes vidékü Zsámbék helységbe. A gót egyház rom­
jait \izsgá!ták meg.

—  A z  e r d é l y i  g a z d a s á g i  e g y l e t  a 
szebeni főkormányszéktől táviratilag véleményadásra 
szólittatván fel a felől: czélszerü lesz-e a magyarországi 
ínség miatt a moldva-oláhországi gabuavámot egy időre 
megszüntetni ? e tárgyban múlt hó 27-én közgyűlést 
tartott.

— A pest-lipótvárosi templom építési bizottmánya 
m. hó 23-ikán ülést tartott, melynek tárgyai közül e kö­
vetkezőket említjük: Ft. Rá,th plébános a herczegpri- 
más ő eminentiájának levelét közli, h-'gy az építésre 
3000 frt — miáltal a kormánytól a vnllásalapból tavaly 
helyben hagyott összeg 20,000 írtra emeltetik — már 
utalványozva van. Az előmutatott számadások szerint 
az építési pénztárba 1862-ki nov. 1-től. f. é. jul. 23-ig 
összesen 37,289 frt 37 kr. folyt be, kiadatott pedig 
33,939 frt 43 kr. ; a fennmaradt készlet 3849 frt 94 kr. 
A bevétel között azon 10,0^0 frt van, melyet Pest. vá­
rosa évenkint ad, azután 5871 frt 18 kr. magán ado­
mány, és 2172 frt 35 kr. hagyaték. Az adományok egy­
általában lassan folyván be, a tervezett sorsjátékról is 
mit sem hallani, miért is a bizottmány Pest lakosságá­
nak áldozatkészségéhez fordul, s házról házra gyűjtést 
rendez. Minden adomány 10 krtól 2 írtig elfogadtatik.

— S z e g e d e n  a z  Í n s é g  e n y h í t é s é r e  
alakult egylet bizottmánya fiókbizottmányt nevezett ki, 
mely a városban a munkaképteleneket összeírja, hogy' 
számukra pénz vagy természetbeni segély eszközöl­
tessék.

Irodalom és művészeti mozgalmuk.
— Lapunkhoz mellékelve küldjük szét az előfizetési 

felhívást „Az alföldiek segély albumára44. Azt hisszük, 
hogy ezen irodalmi vállalatot ajánlani is felesleges. Mi­
dőn az országos Ínségen enyhíteni siet a kormány s a ha­
zai tehetősebb osztály, az irodalom alig tehet egyebet 
mintha sajtó utján naponkint újra meg újra felszóllal a 
segélyezés érdekében s ha közvetíteni igyekezik a szű- 
kölködők s a tehetősebbek közt az adományozást. Az 
„alföldi segélyalbumnak*4 is az a czélja, a mennyiben az 
összes tiszta jövedelem az orsz. gazd. Egyesület elnök­
sége által az alföldi, Ínségben szenvedő munkás osztály 
közt fog kiosztatni. Ha tekintetbe veszik olvasóink, 
hogy két forintért tartalmas albumot nyernek, — s hogy 
ezen két forint mégis nem egyéb a könyör adományánál 
— nem fogják megvonni pártolásukat ezen irodalmi vál­
lalattól, mely minden magán czéltól menten, az ország 
irói nagy részének közreműködésével épen azért szer- 
kesztetik, hogy egy újabb módja nyíljék a tehetősebbek 
előtt a könyörület nemes munkájával, kötelességének 
teljesítésére. Ismételve fölkérjük minden olvasónkat, 
vegye pártfogása alá e vállalatot s igyekezzék annak mi­
nél több előfizetőt szerezni, — mert ott minden forint 
arra van szánva, hogy talán véginséggel küzdő szegény 
embereken segítsen.

— 0  r  m ó d i Bertalau, B e c k Károly az ismert 
magyar születésű német költő (s n unkatársunk ,,J a d- 
v i g á j á r a14 következő előfizetési felhívást bocsá­
tott szé t:

„Beck Károly e legújabb költeménye, mely a vi­
lág részvétét oly nagy mértékben kiérdemlett szerencsét­
len lengyelnép ügyét tárgyalja, a legtekintélyesebb Íté­
szek véleménye szerint az ünnepelt költő legjelesebb mű­
veinek egyike. Hogy a ;agy közönség Ítélete nem kevésbé 
kedvező, mutatja azou körülmény, miszerint az első kia­
dás már is végképen elkelt, s hogy a lengyelek és fran- 
cziák siettek az újabb költészet e remekművét saját iro­
dalmukba átültetni. A „J a d \vi g a44 magyar fordítása, 
melyet nagyelőszeretettel és szorgalommal a költő köz­
vetlen befolyása alatt eszközöltem, már nyomatik s sep- 
tember kezdetén mulhatlanul megjelenik. Egy példány 
előfizetési ára 1 ft. o. é.-ben, mely augustus végéig vagy 
hozzám (király utcza 80-dik sz.) vagy Hornyánszky és 
Hűmmel urak nyomdájába (ó-postautcza 3. sz.) intézendő. 
Hat előfizetőre egy tiszteletpéldánynyal szolgálok !

— E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s  C a n t u  
C a e s a r  v i l á g t ö r t é n e l m é r e .  1856-ban in- 
ditá meg a Szent-István-társulat C a n t u  C a e s a r  
világhírű V i l á g t ö r t é n e l m é n e k  fordítását, 
előfizetést nyitván arra olykép, hogy 3 ft 15 krért o. é. 
90 ivet juttat az előfizető kezébe Megjelent már eddig 
azon munkából magyar fordításban 9 könyv (hiányzik 
azonban még a hetedik könyv : a VH-ik korszak tö rté­
netének vége); mi összesen 276 ivet tesz ; és igy nem­
csak h á r o m  e l ő f i z e t é s i  i l l e t m é n y  ki 
van szolgáltatva, hanem még h a t  Ívvel több, vagy is 
előre van adva, mi a negyedik, előfizetési illetménybe 
fog betudatni.

És ezzel a IV-dik 90 í v n y i  i l l e t m é n y  fo -  
1 y a m r  a nyittatik ismét előfizetés 3 ft 15 krjával o. é. 
Ezen illetmény-folyamba fog beszámíttatni a fenemlitett

6 ívnyi többleten kívül az elmaradott VII. könyv is (kö­
rülbelül 40 iv), mely már munka ala tt van. Tisztelettel 
fólkéretnek a t. ez. előfizetők, hogy a IV . folyamra az 
előfizetési részletet a Szent-István- tá rsu lat igazgatósá­
gához beküldeni szíveskedjenek.

A  három első folyam is előfizetési áron a .Szent- 
István-társu lat ügynöki hivatalában (Lipótutcza 8. sz.) 
még folyvást kapható.

— A  n e m z .  színpadon pár év előtt próba-ki- 
sérleteket te tt R á c z  F a n n i k ,  a.-ról írják, hogy 
a ham burgiak egyik legkedvenczebb énekesnője.

— H o l l ó s y  K o r n é l i a  asszony bevégzé 
műutazásait. Jótékony czélra a művésznő hangverse­
nyei legalább is 18,000 frtot jövedelmeztek. Október­
ben Felsőmagyarországra megy.

— G y u l a i  P á l  a „K oszorúban4* érdekes 
czikksorozatot kezdett meg és folytat, a színházi petitio 
és maguk a  kérvényezők ellen. — Velős tollal s nyomós 
logikával fejtegeti és indokolja a kérdéses eljárás iránti 
rosszaié véleményét.

— P a n l i n é - M  a r k o v i t s - I l k a  bécsi 
vendégszereplései folytán, tetszésben részesült. Leggyé- 
rebb sikere volt a „Varázsfuvolában.“ H ir s z e r in t: 
szerződtetnék az udvari operához. F érje  P  a  u 1 i , is 
eléggé tetszett.

— S z a k o l c z á n  gazdászati t ó t  ú j s á g  
indul meg. K iadja a bécsi „Slovenske Noviny** szer­
kesztője, L ichart úr.

— M i z s e i (Merina) k. a. a jövő' téli idényre 
vendégül ígérkezett a kolozsvári operához. I  n s t  i t o - 
r  i  s K á l m á n  fiatal baritonista ugyanoda állandóan 
szerződött.

— R o t t e r  I r m a  k. a. Bécsben a  ,.Far- 
saugi kalandok** czimü hallétben sikerrel lépett föl. 
Komoly „gründlich44 bírálók is ugyancsak neki lá ttak, 
szemei, fogai és lábai magasztalásához. Az előadást a 
hallétben oly híres E l s l e r  F a n n i  is jóváhagyó 
mosolylyal nézte.

M eg je len t u j  k ö n y  vek.

— „A n á d o r i  é s  o r s z á g b í r ó i  h i  - 
v a t  a 1 eredete és hatáskörének történeti kifejlődése, 
irta  F r a n k i  Vilmos, ki lapunkba. R  ó m e r  F  1 ó- 
r  i s életrajzát irá . E  173 lapra terjedő munka figye­
lemre méltó történeti búvárkodás eredménye, s igen ta­
nulságos komoly olvasmány a történelem és közjog ba­
rátaira  nézve. Függelékül a  nádorok és országbírók kor­
rendi névsora van közölv e az Árpád-házi királyok kor­
szakától a  mai napig. A könyv P au le r Tivadar jogta­
nár urnák van ajánlva. Díszes kiállítás az E n i i c l i -  
n y o m d á b ó l .  Kiadja Pfeiffer F érd . Meg kell még 
jegyeznünk, hogy ez érdekes mű a magyar kir. egyetem­
nél múlt évben pályajutalmat nj'ert.

— „A  p e s t  v á r o s i  nyilvános f  ő r  e á  1 - 
t a n o d a  kilenczedik tudositványa, az 18G4/ 3-diki 
tanév végén. Szerkeszté N e y  F  e r e n c z  igazgató. 
Közlemények az iskolai életből. Egyik adata szerint a 
főreál-iskolában ez évben beírva volt az első félévben 
505 tanuló, a  másodikban 489. A tanulók névsorában 
olvassuk egymás mellet P e t ő f i  Sándor és B a t -  
t h y á n i  L a j o s  fiainak ne ét. A czikkek közt fi­
gyelmet ébreszt „Tóth Sándor (elhunyt főreáltanodai 
tanár) emlékezete“ pályanyertes dolgozat G u 1 á - 
c s y  B é l á t ó l .  F iatal növendéktől szabatos dolgo­
zat. A tudósitváDy az „első magyar egyesületi könyv­
nyomda4* (Fanda és társai) csinos kiállítása.

— „ E g y  n y o m o r u l t  t ö r t é n e t e * 4 
elbeszélés B e r  c z e 1 y Jenőtől. K ét rész egy kötet­
ben. Bartalics Imre tulajdona. S ikerült regény nem fia­
tal emberektől telik, kiknek élte nézetei m-'g nem szű­
rődtek meg, s többnyire idegen hatások uralma alatt 
állnak. Magas szempontból nem is kell hát bírálni. Ha 
ügyes előadás, élénk festés, csinos gondolatok és tiszta 
nyelv van bennök: m ár elismerést érdemelnek. Ber- 
czely e munkájában sok részlet van, mely tehetségről ta ­
núskodik, s több gondolkodás, élctism eret és tanulmány 
után bizonyára érdekes olvasmányokkal ajándékozhatja 
meg a  szépirodalom barátait. E  műve is elismerést é r­
demel, nem azért, a  mit ád, hanem a  mit reméltet. M in­
denesetre érdemes, hogy képezze tehetségét. A kiállítás 
(Bartalicsnál) nem igen díszes.

— „ F  r  a n c z i a n y e l v t a n * 4 irta  P s e -  
u y e c z k y  N a g y  S á n d o r  debreczeni főiskolai 
nyelvtanár. Jó módszerű tanodái kézi könyv. A ra ke-
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mény kötésben 1 frt 50 kr, Pesten, O s t e r l a m m  
K á r o l y  bizománya.

— H e c k e n a s t  G u s z t á v  nál „A H a d v e ­
z é r  é s  a h a d t u d o m á n y  a l a p e l v e i “ czimü 
munka jelent meg A s b ó t h  L a j o s  tói, két kötetben. 
E mű irodalmunkban rég érzett hézagot pótol: A har- 
czias magyar nemzet irodalmának legparlagabb tere 
mindeddig a hadtudomány volt; s Ha valaki e szakban 
magát képezni akarta, külföldi Írókat kellett használnia. 
Most e munka szerzőjében az úttörőt üdvözöljük, és igy 
azt, ki a kezdeményezés nehéz föladatát magára vállalta. 
E munka főkép a stratégiával foglalkozik; mert midőn 
a hadvezér hivatását és szerepkörét állitjá elénk, annak 
czélszerű vagy czélellenes eljárásait mutatja be a külön- 
külön hadtestekben; fölvilágosítva az újabbkor (1792— 
1859) hadjáratainak történeteivel. Az elvek, melyeket 
szerző kiindulási pontul fölvesz, helyesek és korszerűek- 
A hadjáratok leírása, a menyiben szerző azok időszerinti 
folyamában az eseményeket mind elősorolja, a főmozza­
natokat kiemeli, és hadászatilag megbírálja, egy röviden 
összevont, de velős és világos áttekintetet nyújt. Az első 
napóleoni csaták rajzában Thiers liircs történész élénk 
ecsetével él, és az olvasót visszavezeti a nagyszerű har- 
czok színhelyére. A legújabb hadjáratokat híven és rész­
letesen adja elő. Ezen több mint félszázad, s katonai 
szempontból tekintve legnevezetesb korszak történelmé­
nek ily modorú leírása mindenesetre nehéz föladat vo lt; 
s a kivitel sikerülvén, Asbóth magának irodalmunkban 
maradandó nevet szerzett, s bebjzonyitá, hogy méltó 
tagja a magy. tudom. Akadémiának.

I s k o la  és egyház.
-  A magyar egyetemnél a dékán választások 

eredménye a jövő tanévre következő : a jog s államtu­
dományi karnál dr. K ő n e k  S á n d o r ,  a hittudo­
mányi karnál R u z s i c s k a  J á n o s ,  a bölcsészeti­
nél dr. T o 1 d i F  e r  e n c z és az orvos-sebészetinél: 
dr. S t o c k i n g e r  T a m á s .  Rector magnilicussá 
J e d l i k  Á n y o s  a természettaniak tanára lön.

— A pesti kereskedelmi testület pártfogása alatt 
álló keresk. akadémia újólag egy évi folyamot fejezett 
be, s a közelebb tartott próbatétek igen szép sikerrel 
mentek végbe. Mint Körner igazgató úr előadásából ki­
derül, a tanulók két harmada kitűnő fokot nyert. A tan­
intézet főfelügyeletével megbízott választmány elnöke 
Weisz B. F. magyar szónoklattal fordult az intézetből 
kilépőkköz.

— Az e g r i  székes-egyház számára Olaszor­
szágból két imádkozó angyalt ábrázoló, carrarai már­
vány szobormű érkezett. Mindkettő C a s s a g r a n d e  
M á r k  műve.

S z e m é ly i  h írek.
— Gr. A n d r á s s y  G y ö r g y  országbíró ő 

exlja a pőstyéni fürdőbe utazott.
— W a g n e r  R i k l i a r d  Penzingből — Bécs 

mellől — a nemz. színház intendánsához, szives fogad­
tatásáért köszönő levelet intézett.

— Dr. O r o s z h e g y i  J ó z s a ,  ki újabban 
küsztendsei levelezéseiről ismeretes, közelebb Arabián 
és Persián keresztül Indiákra utazik.

— S c i t o v s z k y  h e r c z e g  p r í m á s  o em- 
tiájá aug. 16-án Pestre érkezik, s két hétig fog itt mu­
latni.

K ö zleked és .
— T r e f o r t  Á g o s t o n  alelnök jelentése sze­

rint, az alföldi vasút e l ő l e g e s  m u n k á l a t a i n a k  
p é n z t á r a  következőleg á l l : S z e g e d  városa má­
sodik küldeményével — 642 frt 30 krral — az egész 
bevétel 71, 096 frt 78 kr.

— Az á l l a m v a s u t o n  háló coupékat állit- 
nak, ágyakkal. Az utazók bizonyos illetékért rövidebb 
vagy hosszabb időre kibérelhetik azokat.

— B é c s b ő 1 írják m. hó 30-ról, hogy Wicken- 
burg miniszter, mint előre el volt határozva, ugyancsak 
30-kán délelőtti 11 órakor fogadta Z i c h y  Ö d ö n  és 
Ferencz grófokat, kik két mérnök kíséretében érkeztek a 
miniszterhez, hogy a nagyvárad brassói vonal tárgyában 
a miniszter úrral egytértőleg kezdődjenek meg a tárgya­
lások. Ezen első értekezésen azonban csak előtanácsko- 
zások fordultak elő, melyek igen általános természetűek 
voltak, s a kérdéses vonal részleteibe épen nem bocsát­
kozok, annál is inkább, mert az engedélyt kérők részé­
ről semmi határozott ajánlatok sem tétettek. B i- 
s c h o f f s h e i m  és H i r s c h  bankárok pedig csak 
augustus közepe felé fognak Bécsbe érkezni, kik szintén 
részt akarnak venni a végleges engedélyezés iránt folya­
matba teendő tárgyalásokban. E  tárgyalások augustus 
28-kán veszik kezdetüket a kereskedelmi miniszter, 
Wickenburg elnöklete alatt.

— R a i k e m  és E v a n s  urak Bécsben jul, 
30-kán kapták meg engedélyüket a Morvaországból az 
északi vaspálya weiskircheni pálya udvarától kiinduló és 
Wsetinen, Puchón át Zsolnáig, illetőleg a Vágig építendő

vasútra. A válalkózók kamatbiztositást nem kívántak 
saját risicojukra építik e vasutat, a mi, előleges számítás 
szerint, 8 millió forintot fog igénybe venni. Az egész 
előmunkálat, tökéletesen kidolgozva, lett a minisztérium­
nak benyújtva.

A m u l t h é t e n ,  a „Preszb. Ztg.£í szerint 
6 - 8  ausztriai szalma- és szénával megrakott evező hajó 
indult az alföldre. Pozsonyban is nagymennyiségű széna 
fekszik, mely a Dunagőzhajózási társaság hajóira rakaté 
ván, Szolnok-, sőt Naményig fognak szálittatni. ügy hall­
juk, Oláhországból is mintegy 80 hajónyi széna érkezett 
a magyarhoni al-Dunára, mely a Tisza hosszában fog ki • 
rakatni. A Dunagőzhajózási társaság, tekintettel széna­
szükségünkre, szálitási árait csökkentette.

K eresked e lm i, g a zd a sá g i és ip a r m o z ­

g a lm a k .

— S z o v á t h y  S á m u e l  miskolczi szűr- 
szabó, kinek a londoni kiállításon is két szűre 1248 frton 
kelt el, — jelenleg a párisi kiállításra küldendő három 
szűrön dolgozik. — E  szűrök egyikéről azt mesélik, hogy 
a franczia trónörökös kis herczeg számára van megren­
delve.

— Hamburgból Írják a „Köln. Ztgu-nak, a kiállí­
tásra vonatkozólag : Örömmel vettük észre, hogy a ki­
állítást látogatók rendkívüli figyelemmel csoportosultak 
össze a kiállított magyar tárgyak körül; s azt teljesen 
meg is érdemelék. Mert ha Magyarország ezen kiállítá­
son, bámulatos termékenységének és a világ-kereske­
delmi piacz előtt még eddig elzárt kincseinek egy élénk 
képét akarta itt előtüntetni, — azt elérnie teljesen 
sikerült.

— B i h a r - m e g y e  ez idei aratása az ösz- 
szes. gabnanemekből a mint kiszámították körül-belől 
1 ,816,730 mérőt adand. Ez azonban a többi évek ter­
méseihez képest oly kevés, hogy e 200 Q  mrtfldnyi 
nagy megye, ez összes termésen kívül még 547,377 
mérő pótlékot szükségei vetőmagul, és fogyasztásra, ne­
hogy lakói közül sokan éhen vesszenek.

— Gróf E s z t e r h á z y  M i k l ó s  úr, R ó ­
n a y  G y u l á t  a tatai uradalom részéről külföldre 
küldi, főleg a franczia borkezelés és haltenyésztés mód­
jainak elsajátítása végett. Három év után a kiküldött, 
tapasztalatait itthon tartozik érvényesíteni.
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H a lá lo zá so k .
- ö k á n y i  S z l á v y  M i k l ó s n é ,  szül. 

Rápolthi N a g y  S a r o 11 a» m. hó 20-án Budán, 52 
éves korában sok szenvedés után meghalt. Szellemdús, 
költői lelkű nő volt, ki 1848 előtt az ,,Életképekében 
S a r o l t a  név alatt folyvást igen szép leveleket irt.

— K o s t  y á l  Á d á m  73 évas szabómester, 
egykor a főváros egyik leggazdagabb polgára, ki a nemz. 
színház ruhatárát is szép és gazdag öltözetekkel látta el, 
- -  ínségre jutva a Rókus-kórházban aug. 2-án meghalt.

— E g y i k  h e l y b e l i  nyomdatulajdonos 
(Bucsánszky) 24 éves fia m. hó 26-án pi'sztolylyal vetett 
véget életének. A szerencsétlen apának egy másik fia 
ugyanazon pisztolylyal végezte ki magát pár év előtt.

J ó té k o n y sá g o k .
— A b é k é s i  sztikölködők számára leendő ki­

osztás végett A b o n y i  helyt, tanácsos úr 4000 frtot 
adott át. — Mondják, hogy ott, főleg Bánhalma körül, a 
lakosság egy része úgyszólván az éhhalállal küzd.

— A s z á r a z s á g  által tönkre jutottak fólse- 
gélésére egy aradi műkedvelői hangverseny 127 frtot jö­
vedelmezett.

— A z  í n s é g  enyhítésére a pesti „L 1 o y d 
t á r s u l a t ' 1 1000 frtot, a pesti „ n a g y  k e r e s ­
k e d ő k  t e s t ü l e t é "  is ugyananyit — adott.

— B. L o p  r e s t i  L a j o s  Merczifalva la­
kóinak idei egész szénatermését átengedte, a jövő ta- 
vaszszal napszámmal lévén kötelesek az illetők e jótéte­
ményt leszolgálni.

— K a v u l á k  J á n o s  berzenczei plébános 
Somogybán, saját pénzéből 1526 írton házat vett, s azt 
uj iskolává alakította át. Ebbeu télen a nagyobb gyer­
mekek nyernek oktatást, nyáron pedig kisdedóvóul 
szolgál. A tanító javára s iskolai szükségletekre 24'.0 
frtnyi alapítványt tett le.

V egyesek .
— L i g e t i  Erdélybe utazik, hogy a regényesb 

tájakat levázolja. Ez útazás lapunk tájképeire nézve is 
igen kedvező.

— A hitelsorsjegyek főnyereményét ez idén, kir 
szerint, egy becskereki izraelit:: rőfös kereskedő nyerte; 
mikor a nyerőszámok lajstroma megérkezett, a kereskedő 
épen boltjábau volt, s megnézvén a  lajstromot, legkisebb 
meglepetés nélkül mondta • „Megnyertem a Haupttref- 
fe r t!“ s azzal a lajstromot zsebébe dugva — tovább 
mérte a gyolcsot, mintha nem is lenne gazdagabb 
250,000 írttal.

— T e r v b  e n  van azon hintó tulajdonosokat, 
kik az utczákról házaikba térve a járdákon hajtatnak 
keresztül, — m e g a d ó z t a t n i .  A város ez adóból 
mintegy 10,000 frtnyi jövedelmet remél.

— A p e s t  városi k ö z k ó r h á z  igazga­
tója és elsőd orvosai figyelemre méltó óvó nyilatkozatot 
nyújtottak be, mind a városnak, mind a m. k. helytartó 
tanácsnak, a városi hatóság azon határozata ellen, mely­
nél fogva a helyhatóság a váltóperes ügyben befogott 
egészséges egyéneket a kórház helyiségeiben akarja be­
börtönözni. Remélhető, hogy e szakértőleg indokolt fel­
szólalást illető helyen figyelembe veendik.

— A b á r ó  W e r n h a r d  osztrák gyalog 
ezred zenekarát, hét hangversenyre szerződtették a lon­
doni kristály palotába.

— Az egy ideig félbemaradt budai t é b o l y ­
d á i  é p í t k e z é s e k e t  ismét folytatják.

— A s z k l e n ó i  - fürdő eladó, 40,000 fo­
rintért.

— A b e l v á r o s i  templom elé állítandó s z t  
H á r o m s á g  s z o b o r t  (melynek rajzát lapunk 
egyik száma hozta) septemberben fogják leleplezni.

N e m ze ti  s z ín h á z .
Volt egy dalműi s vígjátéki újdonság.
A dalműi : M e r c a d a n t e  „Eskii"-je mely 

hajdan több hatást csinált, mint most. Nem azért, 
mintha nem lett volna jól előadva, mert hiszen S t  é - 
g e r (Viscardo,) C a r  i n a k. a. (Elaiza,) H ó i ­
b a  u e r Z s ó f i a  k. a. (Bianca) igen jól énekeltek 
s B o d o r f i  is (Manfredo) elég ügyesen betöltő sze­
repét ; hanem mert a közönség ma már a drámai zené­
től többet vár, mint szép dallamokat. Meyerbeer, s még 
inkább Wagner Rikhárd e tekintetben fölfokozhaták igé­
nyeiket. Az „Eskü" szövege ugyan az, mt Hugó Vik­
tor „Angelo"jáé. A szép, hévteli dallamokat több Íz­
ben megtapsolá a nagy számú közönség.

Aug. 1-én a „Púpos, vagy a rendszeres férjek" 
czimű új franczia vígjátékot láttuk Bellot-tól. Maga a 
mű elég ügyesen van kigondolva, s legfölebb a kidolgo­
zásban hibás. Fő alakja egy púpos fiatal ember, ki a ke­
serűség és jószívűség vegyitéke. Őt egész világ gú­
nyolja, csak egy fiatal leány védi. Azért ezt nőül akarja 
adni egy széj) ifjú barátjának, ki férjes nőknek udvarol, 
még pedig jó sikerrel. Mikor már barátját e nőktől — 
mesterkélt utakon — elválasztja, akkor derül ki, hogy a 
lányka nem barátját, hanem őt «> — púpost szereti. Ez 
a mese főága. Másfelől három férj van benne kigúnyolva, 
kik túlzott rendszert követnek házas életükben, hanem 
azért nőik elég hűtelenek.

A mellékalakok nem a legkerekdedebbek, kivált 
oly gyöngén játszva mint mi láttuk.

Kivéve S z e r d a h e l y i t ,  ki a púpost mű­
vészileg játszó, a többiek elejték szerepeiket. K o m á ­
r o m i  nagyon is prózai volt. S z i l á g y i  S. nagyon 
nyers, s L e  n d v a i n é  érthetlen kis lány.

S z i g l i g e t i  Anna, J o l á n  és G e s z t e s s i  
Etelka kisasszonyok a csalfa nőket játszák. Bizony

nem nekik való. Finomság, vidor kinézés könnyűd sze- 
retetreméltóság nem igen volt bennök. Ha a vígjáték ke­
vésbé tetszett, mint érdemelte volna : nekik lehet tulaj­
donítani. Ide egy Prielle Kornélia, sőt két vagy három 
Prielle K. kellett volna.

Nem kívánjuk hogy a tért elzárják a kezdők elől, 
kivált mig képezdénk nincs ; de a jó közönséget sem 
kellene azon szigorú büntetésre Ítélni, hogy kezdő szí­
nésznőket gyakran erejüket és tehetségüket jóval fö­
lül múló szerepekben nézzenek.

Ez az igyekezet oda vezet: hogy a színház még 
az újdonságok első. előadásainál is üres legyen, mint 
épen ezúttal.

Prielle K. haza jött, s igy a vígjátéki előadások 
megint érdeket nyernek. Csakhogy e hó közepén meg 
Szerdahelyi megy N. Váradra. Baj, hogy a személyzet 
sohasem lehet teljes.

Folyó hó 6-dikán hangverseny volt. A nálunk 
már kedvezőleg ismert W i e s t L a j o s  bukai’esti he­
gedűművész lépett föl, s igen szép koncert-műveket, ro­
mán dalokat, magyar ábrándot sat. játszott melegséggel 
és nagy virtuozitással. Sajnos, hogy csak kis közönség 
volt, de ez érdeme szerint kitünteté. A hangversenyző 
magyar atillában jelent meg, s hogy ez nála nem népszerü- 
ségvadászatból történt, hanem irántunk való igazi részvét­
ből, minden Bukarestben megfordult magyar művész 
igazolhatja, kik az ő házánál mindig nagy vendégsze­
retettel találkoztak. — A hangversenyben két énekrész 
is volt: S i m o n ,  Schubertnek „Vándordalát," s 
H o f b a u e r  Zsófi k. a Huber K. „Románczát" igen 
szépen és nagy tetszés közt énekelték. A zenekarnak 
csak anyit, hogy Auber-neksokkal művészibb nyitányai 
vannak, mint a „Fra-Diavolóé" ?

B u d a i  n é p sz ín h á z .

(B. Á.) Bizton elmondhatjuk, hogy czikkünk ez­
úttal nem lesz m i n d e n  s z e l l e m  n>é 1 k ü 1 i, szól­
ván a budai népszínházról, hová most, Molnár Gy. 
„Szellem világa" csődíti a közönséget. — Molnár prakti­
kus fej. Mennyire bebizonyítja most ellenségeinek, hogy 
neki az intézet vezetéséhez „ s o k  s z e l l e m e "  van, s 
hogy nála — ha nem is ép magas művészi szellem, de 
legalább valami szellem uralkodik. Valljon ez a mutat­
vány, a budai színház jövőjének programmja e, mely 
kimutatja, hogy ezentúl mily „szellemben" fog vezet­
tetni. . . Molnár a „kísértetek" színre hozatalával hó­
dolt a világnak, mely felhagyva régi optimismusával, 
most mindenben „kísérteteket" lát. Most hát csak be a 
színházba — pessimisták!

Meddig rótták, gáncsolták ezt a  szegény Thália 
templomot, — (mily türelmes égi lény az a Thália, hogy 
ily vakolatlan templomokkal is be elégszikI) — mely 
oly sokat mondólag áll mindenki útjában, mintegy lába 
alatt a lánczhidon és alagúton átkelőknek — mint egy 
kővé vált árva, foszlányos jelmezben, s esdő karokkal, 
— mint a ki segélyt kér. Mennyit róvták ez intézetet a 
kankán miatt, hogy Moluár érzékies dolgokat tálal a 
jámbor közönség elé ! Mennyit kérték : hozzon e helyett 
szellemi élvezetet. . . Molnár engedett, s van most szel­
lemi élvezet, quantum satis. — Meglehet Molnár, e mu­
tatványok szinrehozatala által egyik bajnokaként tűnik 
föl az előre haladó kornak, mely most mindent gépekkel 
visz ki. „Gép, gép" ez ma a nagy világ jelszava. . . 
Molnár megérté a kor szavát és — g é p e k k e l  vonja 
színházába a közönséget, mely eddig önkényt nem igen 
akart menni. — A mai világ, sokat beszél és ir azok el­
len, kik a régibb korokban az embert lelketlen géppé 
tették. A mai világ meg mindent g é p i 1 e g akar ki­
vinni. Van e nagy különbség a kettő között?

Molnár — ugy látszik — ismeri a kor Ízlését, mely 
a borzasztó és rémületes felé oly örömest hajlik. Látod 
olvasóm! azt a nőt ott? gyönge idegzetesteremtés, három­
szor elájul öt perez alatt, ha egy bogárra tápod—(az áju­
lás igen jól áll neki), s im alig pihente ki magát Batty és 
Steckel hajmeresztő mutatványai után ; máris alig várja, 
hogy megint valami uj idegrázkódtatót láthasson, s kö­
szönetét szavaz titokban Molnárnak, hogy Páris és 
London szellemeit átültető ide.— Különben mitől is félne? 
Igen ártatlan szellemek ezek, útlevelök van Parisból s az 
ottani rendőrség semmi kifogást se tett ellenök. Az ilyen 
szellemek vitele sehol sincs tiltva.

Élczhajhászok egyre mondogatják, hogy Buda most 
Pest fölött mintegy s z e l l e m i  fensőbbséget gyakorol, 
s nekünk pestieknek most Budára kell mennünk — szel­
lemet látni. — Ez rég idő óta most történik először e jó 
öreg királyiváros életében. Szinte látjuk, mint csillognak 
örömkönnyek vénhedt szemeiben, hogy valami szellemi 
mégis csak talált viszhangra roskadt falai közt . . .

A szellemek első bemutatása jul. 29-én történt, 
„Lavater" franczia színmű előadása mellett. Noha sokáig 
készültek a mutatványra, s a közönséget majdnem türel­
metlenné tették : még is elég volt a siker. Láttunk, (t. i. 
a kik nagyon oldalt nem ültek,) egy fehér leplii kisérte- 
tét, egy harezoló zuávat, egy tánczolva bolygó lánykát, 
az ország czimerét, egŷ  fekvő férfi alakot, a halál csont­
vázát föl és eltűnni. Éles körvonalú, élénk sziiiü, plas- 
tikai árnyalakok voltak, s különösen szemeink előtt 
való szétfoszlásukkal lepték meg a közönséget. Min­
denki bámulta e tüneményeket, melyek valóban az op­
tikai buvárlat kitűnő vívmányai. Mondják, hogy villany­
világítás s tükör viszfeny által jőnek létre, oly élő ala­
kok után, kik a színfalak közt állnak. Az árnyakkal vias­
kodó élő alakok nagyon ügyetlenek voltak. Nem bírták 
átdöfni az árnyakat, s hol eléjök hol hátuk mögé szúr­
tak. Ezt tehát jobban be kell tanulni. Továbbá arra is 
ügyelni kell, hogy a nézőtér minden helyéről látni lehes­
sen. Mert benn lenni és mitsem lá tn i: csakugyan bosz- 
szuság!

A következő előadások bizonyára mindig sikerül­
tebbek lesznek, s nem kétkedünk, hogy a. közönség tó­
dulni fog. Némely lap azt kívánja, hogy azon darabok­
ban kellene ez árnyakat bemutatni, melyeket Párisban 
adnak velők. — Bizony nem tudják, mit kívánnak. Azok 
a  darabok („L e secret de Miss Aurore," és „Les spec- 
tres de l’Aurore") oly rémletesek, hogy jobb az ár­
nyakat igy magukban látni, csupán mint nevezetes föl­
fedezést. A népszínház különben is látványok színháza, 
s ily mutatványok ott helyén vannak.

Végül még valamit I Van, a ki megirigyelte a 
népszínház szellemeit, s mindjárt az első előadás elején 
a  karzatról követ dobott a drága tükörre. E miatt kel­
lett a függönyt lebocsátani. De szerencsére, semni baj 
sem történt. Van még, a ki megóhajtá e szellemeket; 
igy a bécsi józsefvárosi színház megbízottat küldött 
Molnárhoz, hogy a „spectres"-eket az ő színpadán is 
mutassa be.

A n y i  m in d e n e se tre  b iz o n y o s ,  h o g y  M o l n á r  
G y ö r g y é  a z  é rd e m , h o g y  e n e v e ze te s  t a lá lm á n y  b e m u ta ­
t á sá b a n  a  b iro d a lo m  m in d e n  s z ín p a d á t  m ege lőz te .

A szerkesztő postája.
— V é r t e s i n e k .  A történeti czikket még 

nem kaptuk meg.
— N. O-n e k A s z e b e n i  á r v a h á z  rajzát 

köszönjük. Lírai verset nőm örömest közlünk. La­
punkba inkább a festői, leiró, tárgyilagos művek valók.

— H — r  u r n a  k  K o lo z s v á r t .  A  k é t  a rc z k é -  
p e t  k ö sz ö n e t te l  k a p t u k .  D e  a z  e g y ik  m e llő l  h iá n y z a n a k  
a z  é le tra jz i a d a to k ,  m e ly e k re  sz ii. té n  s z ü k s é g ü n k  lenne. 
M é g  h á ro m  k ö z t isz te le t i í  fé r f i a r c z k é p é t  k é r j ü k  ön tő l, 
k i k r ő l  e m líté st  te n n i sz ív e sk e d e tt.

— S. J. „Egy haldokló költő" „Az ifjú dalnok" 
sat. czimű versek egy önképző társulat körében minden 
esetre figyelmet ébresztenének. De a uagy közönség több 
velőt, eredetiséget és költőibb nyelvet keres. A versek 
egy hóig szerkesztőségünktől visszavelíetők.

— K — É — nek. A folytatás igen szép, s meg­
lepett. Egy épizódot azonban, mely szomorú, szeretnők, 
lia nam lenne benne. Szives üdvözletüuket a találkozásig, 
midőn az egészet együtt fogjuk befejezni.

— B. J . A színház ügyében nem akarunk vitát 
kezdeni, s átalában lapunkat mindig megóvni kívánjuk a 
meddő polemizálástól. Különben is azon túlzások, me­
lyeknek ön balértelmet ád, korántsem rossz forrásból 
eredtek. Gyakran ép a túlbuzgóság, s az ügy körüli nagy 
serénység szüli a hibákat. Bocsánat tehát, ha az igazga­
tóság és színház védfigyelmében irt czikkét mellőzni va­
gyunk kénytelenek. Eleget Írtak már arról a „M. Sajtó", 
, ,Koszorú" és „SzínháziLátcső."

— KI. ú r n a k  Aradra. Eredeti rajzokat — ki­
vált hazai történetek és irók illustratióit szívesen foga­
dunk mindenkitől, ha t. i. jól rajzolvák. Azonban a na­
gyobb műlapokra való tárgyakra csak későn kerülhetne 
a sor. Ezért kisebbeket kérünk.

— M a r o s  V á s á r h e l y r ő l  szeretnők a hí­
res B o l y a i  F  a r k a s  egy arczképét megkapni, mely­
hez érdekes jellemrajzzal bírunk. Kihez fordulhatnánk e 
tekintetben ? Ha valaki beküldené, nagyon megörven­
deztetne.

Előfizetőinknek. Nem sokára réz- 
metszetű képsorozattal fogjuk meglepni előfi­
zetőinket. Ezek illustrátiók Petőfi „János vi­
tézének11 legköltőibb jeleneteihez. Rajzolta a 
kitűnő tehetségű Lotz K., rézre metszé Maras- 
toni. E  képeknek maradandó mübecsök van.

S a k k -ro v a t.
32-dik számú feladvány. 

G r i m s h a  w-tól (Londonban). 
Sötét.

Világos indul s 3-ik lépésre matot mond.

A 27. sz. f .  m e g fe jté se .
(Bankos Károlytól, K.-Sz.-Miklóson.)

Világos
1. IIf5—e7
2. Fc8—k3
3. Fh3—fi
4. e2—f  mát.

Sötét
F f8 -e 7 : A )  
Fe7—b4 : 

tetsz. sz.

Világos Sötét
-4 )

2................ Fe7—g5
3. Bh5—g5 : tetsz. sz.
4. B—v. F —f  mát.

TARTALOM: Székács József. — Ausztria viszonya az 1830-diki lengyel forradalom iráuyában. — A föld paradicsoma. — A nemes és vad lovak. — Az olasznép és 
Milano. — Képmagyarázatok. — S z é p i r o d a l m i  c s a r n o k :  A század. — Tiz nap története. — Olaszországi levelek.— Az ajándok. — Vegyes rovatok. •

• P EST , 1863. N Y O M A T O T T  E N G E L  É S  M A N D E L L O N Á L .


